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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. PaTt II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or international 
agreement the following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every tTeaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by It. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or International agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorised by a treaty OT agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
OT agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

S. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of ea: officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it neces'sarlly has 
authority for dealing with all aspects of the question. 
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1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné 1 mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords Internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des tTaltés ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
-tiatlve de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autTes 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil dit TraiUe des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné 1 mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
à la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires S effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

' 4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et S l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords Internationaux 
autres que ceux qui sont soumis à la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

S. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative 9 cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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4. In other cases a whan treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
exaained by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are aet. It Bay be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In soae cases, the Secretariat 
aay find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the teras "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State subaitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgeaent by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instruaent the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of ATtlcle 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

6. Dans les autres cas, c'est-S-dire lorsque c'est une 
partie S un traité ou 3 un accord international qui présente 
11 instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au rCpeitoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noteT que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la paTtie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir â la position adoptée â cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument â l'enregistrement, & savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de 1'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené S accomplir ne confèrent 
pas â un instrument la qualité de "traité" ou d"'accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas â une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe à ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie è un traité ou 
accord international soumis & l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance with article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding, the title. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné â mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon à donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou' accord international bilatéral 
appartenant à l'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminaires ou réunions; 

c) Accords qui sont destinés à être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionné.au paragraphe 1 de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément à l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 
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TBEAÎIES AND IHTEBBATIONAL AGBEEHBBTS 
BBG1STEBBD DUBING THE HOBTH OF OCTOBEB 1979 

TRAITES ET ACCOBDS IITEBNATIOMAOI 
ENBSGISTBES PENDANT LE HOIS D'OCTOBBE 1979 

Bos. 17980 to 18021 Bos 17980 1 18021 

NO. 17980. UNITED HATIONS (UNITED NATIONS DEVELOPMENT 
PBOGBABBE) AND DJIBOUTI: 

* Agreement concerning assistance by the United Nations 
Development Prograaae to the Government of Djibouti. 
Signed at New York on 5 October 1979 
Caae into force on 5 October 1979 by signature, in 

accordance with article nil (1) . 
Inthentic text: French. 
Registered ex officio on 5 October 1979. 0 

See article XII (1) for provisions relating to the 
appointaent of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice* 

NO 17980. OBGANISATION DES NATIONS 0BIBS (PBOGBABBE DBS 
NATIONS UNIES POUB LE DETBLOPPEBENT) ET DJIBOUTI S 

* Accord relatif à one assistance da Prograaae des Nations 
Unies poor le développeaent an Gouverneaent djibootien. 
Signé â Nev York le S octobre 1979 -» 
Sntré en vigueur le 5 octobre 1979 par la signature» 

conformément k l'article XIII, paragraphe 1» 
Texte authentigue. : français. 
Enregistré d'office le S octobre 1979» 
-» Voir article XII, paragraphe 1, pour les dispositions 
relatives â la désignation d'an arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice» 

NO. 17981. GBEECE AND POLAND: 
Agreement on international road transport (with protocol). 

Signed at Warsaw on 30 August 1977 
Caae into force on 17 January 1979, the date of the 

exchange of notes confiraing its acceptance in conforaity 
with the legislative requirements of the Parties, in 
accordance vith article 17. 
Authentic texts French, 
peqistered by Greece on 9 October 

y 

o 

No 17981. GBECE ET POLOGNE : 
Accord relatif aux transports routiers internationaux (avec 
protocole). Signé â Varsovie le 30 aoOt 1977 
Entré en vigueur le 17 janvier 1979, date de l'échange de 

notes constatant qu'il avait été accepté suivant les 
dispositions reguises par la législation des Parties, 
conformément â l'article 17. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par la Grèce le 9 octobre 1979. 

No. 17982. GBEECE AND POLAND: 
Agreement on autual co-operation and assistance in custoas 

natters. Signed at Athens on 14 November 1978 
Caae into force on 17 Septeaber 1979, i.e., 60 days after 

the date of the exchange of notes confiraing the fulfilment 
of the required procedures in conforaity vith the internal 
laws of the Parties, in accordance with article 15. 
Authentic texts: Greek. Polish and English. 
Beqistered by Gyeeçe.pn, 9,October 1979. 
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No 17982. GBECE ET POLOGNE : 
Accord relatif â la coopération et l'entraide en aatière 
douanière. Signé ft Athènes le 14 noveabre 1978 
Entré en vigueur le 17 septeabre 1979, soit 60 jours après 

la date de l'échange de notes confinant 1 *accoaplisseaent 
des procédures requises en vertu de la loi interne des 
Parties, conforaéaent £ l'article 15. 
Textes authentigues : ggecf pçlonpis et anglais. 
Enregistré car la Grèce le 9 octobre 1979. 

NO. 17983. GREECE AND CHINA: 
Agreeaent on cultural cooperation. Signed at Athens on 22 
September 1978 
Caae into force on 1 Septeaber 1979, the date of the last 

of the notifications by which the Parties informed each other 
in writing of the coapletion of their legal procedures, in 
accordance with article 6. 
Authentic texts: Greek. Chinese and English. ç 
Begistered by Greece on 9 October 1979. \ 

4 
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NO 17983. GBECE ET CHINE : 
Accord de coopération culturelle. 
, septeabre 1978 

Signé ft Athènes le 22 

Entré en vigueur le 1er septeabre 1979, date de la dernière 
des notifications par lesquelles les Parties se sont 
inforaées de l'accomplissement des formalités requises, 
conformément â l'article 6. 
Textes authentiques : fffec,, chinois et anglais. 
Enregistré par la Grèce le 9 oçtobye 1979. 

No. 17984. PBANCE AND SWEDEN : 
Exchange of letters constituting an agreeaent relating to the 
exemption of cultural establishments in both countries with 
respect to the tax on salaries. Paris, 22 Decesber 1977 
Caae into force on 5 June 1979 by the exchange of the 

instruaents of approval, with retroactive effect froa 
1 January 1971, in accordance with the provisions of the said 
letters. 
Authentic text; French. 
yeqisfreyed by France on 10 October 1979. 0° 

No 17984. FBANCE ET SUEDE : 
Echange de lettres constituant un accord sur l'exonération de 
la taxe sur les salaires frappant les établisseaents 
culturels des deux pays. Paris, 22 déceabre 1977 
Entré en vigueur le 5 juin 1979 par l'échange des 

instruaents d'approbation, avec effet rétroactif au 1er 
janvier 1971, conforaéaent aux dispositions desdites lettres* 

Texte authentique français. 
Enregistré par la France le 10 octobre 1979. 
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•O. 17985. IHTKBliTIOIiL ATOHIC EIEBGY iGBWCT AID ADSTHIA: 

Agreement regarding the Headquarters of the International 
Atonic Energy Agency (niti aap) - signed at Vienna oa 20 
September 1974 
Came Into force on 1 October 1979, in accordance with 

article II. 
Authentic texts; English and German. 
leg 1btared by the International Atomic Enemy Agency oa 11 
October 1979. 

<?W»o 17985. AGE1CE' IITEBBATIOMAI.B DE L'BHBBGIB ATOBIQOE ET 
q V AOTBICBE : ' 

VI <J Accord relatif au Siège de l'Agence internationale de 
Y 1 «énergie atomiqne (avec plan). Signé â Tienne le 20 

septembre 1979 
.H; Entré en viguenr le 1er octobre 1979, conformément t 
Vj l'article II. 

Textes authentiques s anglais et allemand. 
Enregistré car l'Agence internationale de l'énergie a to algue 
le 11 octobre 1979. 

o. 17986. DIITED BATIOIS M O lIGEBIi: 
Agreement on a joint United Vations/Food and Agriculture 
Organization training seminar on remote sensing 
applications. Signed at lee Tork on 11 October 1979 

Came into force on 11 October 1979 by signature, in 
accordance with article Til (1) • 
Anthentic text; English. 
Aegisterea ex officio on 11 October 1979. 

i P 
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Ho 17986. ORGANISATION DBS BATIOIS 01IBS ET 8IGERIA : 
Accord relatif ft an séminaire de foraation de 
l'Organisation des Rations Unies et 1*Organisation des 
Rations Unies pour l'alimentation et 1"agriculture sur 
Inapplication des techniques de télédétection* Signé t lev 
tork le 11 octobre 1979 
Entré en vigueur le 11 octobre 1979 par la signature, 

conformément ft l'article VII, paragraphe 1. 
Texte authentique, g anglais» 
Enregistré d'office le 11 octobre 1979. 

IO. 17987. DIITED KINGDOH OF GBEAT BBITAIB AVD BOBTHEBB 
IBELAID AID UNITED STATES OP ABEBICA: 

Reciprocal Fisheries Agreement (vith agreed minute)• signed 
at Washington on 24 June 1977 

Came iato force on 7 November 1978, the date of the 
exchange of diploatic notes by which the Parties informed 
each other of the fulfilment of the required legal 
procedures, in accordance with article VII. 
Authentic text: English. 
Begistered by the Onited Kingdom of Great Britain and 
Borthern Ireland.on 12 October 1979. 

IO 17987. BOIAUBB-UNI DE GBABDE-BBETAGBB ET D'IBLABDB DO 
I0BD ET ETATS-UNIS D'AHEBIQUE : 

Accord relatif aux droits réciproques en matière de pèche 
(avec procés-verbal approuvé) . Signé ft Bashington le 24 
juin 1977 
Entré en vigueur le 7 novembre 1978, date de l'échange de 

notes diplomatique par lesquelles les Parties se sont 
informées de l'accomplissement des procédures légales 
requises, conformément ft l'article VII» 
Texte,authentigue : anglais. 
Enregistré par le Bovaumei-Uni de Gyande-Byetagne et d'Irlande 
du lord le 12 octobre 1979. 

BO. 17988. OBITBD KIBGDOB OF GBBAT BBITAIB ABD NORTHERN 
1BELAID ABD IBELABD: 

* Convention for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
estates of deceased persons and inheritances and on gifts. 
Signed at London on 7 December 1977 
Came into force on 2 October 1978, the date of the exchange 

of notes by which the Parties informed each other of the 
completion of the required procdures, in accordance with 
article 14. 
Authentic texts English. 
Begistered by the Uplted Kingdom of Great Britain and 
fpffehegn,Ireland on 12 October 1979. 

NO 17988. BOYAUBE-UBI DE GBABDE-BBBTAGNB BT D'IRLANDE DD 
NORD ET IBLABDE : 

* Convention tendant ft éviter la double imposition et ft 
prévenir l'évasion fiscale en matière d'impOts sur les 
successions et les donations. Signée ft Londres le 7 
décembre 1977 
Entrée en vigueur le 2 octobre 1978, date de l'échange de 

notes par lesquelles les Parties se sont informées de 
l'accomplissement des procédures requises, conformément ft 
l'article 14. 
Texte authentigue : a^fl^ai?. 
Enregistrée pay le Bovaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du lord le 12 octobre 1979. 

IO. 17989. 0NITED KIBGDOB OF GBEAT BBITAIB AND BOBTBBRI 
IBELABD AID IIGEBIA: 

Agreement for air services between and beyond their 
respective territories (with annex). Signed at Lagos on 
8 June 1978 
Applied provisionally from 8 June 1978, the date of 

signature, and came into force definitively on 13 July 1978, 
the date of the exchange of notes by which the Parties 
informed each other through diplomatic channels of the 
completion of the required constitutional procedures, in 
accordance with article 19 (1) . 
Authentic texts English. 
Beaistered bv the Pnited Kingdom of Great Britain and 
Borthern Ireland on 12 October 1979. 

Bo 17989. ROYAUBE-UNI DB GRANDE-BRETAGNE ET D'IBLABDE DU 
I0BD ET HIGEB1A S 

Accord relatif aux services aériens entre leurs territoires 
respectifs et au-delft (avec annexe). Signé ft Lagos le 8 
juin 1978 
Appliqué ft titre provisoire ft compter du 8 juin 1978, date 

de la signature, et entré en vigueur ft titre définitif le 13 
juillet 1978, date de l'échange de notes par lesquelles les 
Parties se sont informées par voie diplomatique de 
l'accomplissement des procédures constitutionnelles requises, 
conformément ft l'article 19, paragraphe 1. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne.et d'Irlande 
du.Nopd le12 octobre 1979. 
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IO. 17990. DUCTED KINGDOM OF GBEAT BBITAIN AID NORTHERN 
IBELAUD AID CBIBA: 

Agreement on scientific and technological co-operation. 
Signed at London on 15 lOTeaber 1978 
Caae into force on IS November 1978 by signature, in 

accordance with article 6 (1) • 
Authentic texts: English and Chinese. 
•egWatered bT the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 12 October 1979. 

•o 17990. BOTAOBE-URI DE GBANDE-BBETAGIE ET D'ISLANDE DO 
•OKD ET CHUE : 

Accord de coopération scientifique et technologique. Signé t 
Londres le 15 novembre 1978 
Entré en vigueur le 15 novembre 1978 par la signature, 

conforaéaent 4 l'article 6, paragraphe 1. 
Textes authentigues : anglais et chinois. 
Enregistré par le Bovaume-Unl de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Bord le 12 octobre 1979. 

•O. 17991. URITED KIIGDOR OF GREAT BBITAIB AID ROBTBERR 
IBELAID AID CHIBA: 

Protocol on scientific and technological co-operation. 
Signed at London on 15 loveaber 1978 
Caae into force on 15 November 1978 by signature, in 

accordance vith its provisions. 
Authentic texts: English and Chinese. 
Registered by the Dnited Kingdom of Great Britain and 
lorthern Ireland on 12 Qctober 1979. 

•o 17991. BOYAURE-URI DE GBARDE-BRBTAGRS ET D'IRLANDE DU 
IOBD ET CBIIE : 

Protocole relatif ft la coopération scientifique et 
technologique. Signé • Londres le 15 novembre 1978 
Entré en vigueur le 15 novembre 1978 par la signature, 

conforaéaent & ses dispositions. 
Textes authentigues : anglais et chinois. 
Enregistré par le Boyaaae-Onl de Grande-Bretagne et d'Irlande 
do Bord le 12 octobre 1979. 

•O. 17992. ANGOLA AND PRIOR OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 

Treaty of friendship and co-operation. Signed at Hoscov on 8 
October 1976 
Caae into force on 9 septeaber 1977 by the exchange of the 

instruaents of ratification, which took place at Luanda, in 
accordance with article 15. 
Inthentic texts: Bussian and Portuguese. 
Beoistered jointly by Angola and the Union of Soviet 
Socialist Bepnblics on 15 October 1979. 

Bo 17992. ANGOLA ET UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES 
SOVIETIQUES : 

Traité d'amitié et de coopération. Signé S Hoscou le 8 
octobre 1976 
Bntré en vigueur le 9 septeabre 1977 par l'échange des 

instruaents de ratification, qui a eu lieu ft Luanda, 
conforaéaent a l'article 15. 
Textes authentigues s russe et portugais. 
Enregistré conjointement par l'Angola et l'Union des 
Bépubligues socialistes sovlétlgues le 15 octobre 1979. 

Ro. 17993. SPAIN AND PBANCE: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to the 
fiscal status of the real property of the French State in 
Spain and of the Spanish State in France. Madrid, 19 
January 1978 
Caae into force on 16 Bay 1979, the date of the last of the 

notifications (effected on 18 Septeaber 1978 and 16 Bay 1979) 
by which the Parties inforaed each other of the coapletion of 
the required constitutional procedures, in accordance vith 
the provisions of the said notes. 
Authentic texts: French and Spanish. 
Beg is tared by Spain on 17 October 1979. 

NO 17993. ESPAGNE ET PBANCE : 
Echange de notes constituant un accord relatif au régime 
fiscal des biens immobiliers de l'Etat français en Espagne 
et de l'Etat espagnol en France. Hadrid, 19 janvier 1978 

Entré en vigueur le 16 aai 1979, date de la dernière des 
notifications (effectuées les 18 septeabre 1978 et 16 aai 
1979) par lesquelles les Parties se sont informées de 
1'accomplissement des procédures constitutionnelles requis* 
conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentigues : français et espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 17 octobre 1979. 

Ro. 17994. SPAIN AND ECUADOR: 
Protocol relating to the designing and construction of 
laboratories and facilities for the Atonic Energy 
Coaaission of Ecuador (CEEA) . Signed at Quito on 21 April 
1978 
Caae into force on 21 April 1978 by signature, in 

accordance vith article 8. 
Aptfreptic text; Spanish. 
Registered by Spain on 17 October 1979. (Botq: Also see 
saae nuaber in annex A.) 

No 17994. ESPAGNE ET EQUATEUR : 
Protocole relatif ft la conception et ft la construction de 
laboratoires et d'installations destinés t la Commission 
équatorienne de l'énergie atomique (CBEA)• signé t Quito 
le 21 avril 1978 
Entré en vigueur le 21 avril 1978 par la signature, 

conforaéaent S l'article 8. 
Texte authentigue : espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 17 octobre 1979. (Note s Voir 
aussi même numéro en annexe A.) 

NO. 17995. SPAIN AND SUDAN: 
Cultural Agreeaent. Signed at Hadrid on 11 October 1978 
Caae into force on 1 Septeaber 1979, i.e., the date of the 

last of the notifications (effected on 4 Deceaber 1978 and 1 
Septeaber 1979) by which the Parties inforaed each other of 
the coapletion of the required fornalities, in accordance 
with article 10. 
Authentic texts: Spanish and English. 
Registered by Spain on 17 October 1979. 

NO 17995. ESPAGNE ET SOUDAN : 
Accord culturel, signé ft Hadrid le 11 octobre 1978 
Entré en vigueur le 1er septeabre 1979, date de la dernière 

des notifications (effectuées les 4 décembre 1978 et 1er 
septembre 1979) par lesquelles les Parties se sont informées 
de l'accomplissement des formalités requises, conformément ft 
l'article 10. 
Textes authentiques : espagnol et anglais. 
Enregistré par l'Espagne le 17 octobre 1979. 
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Bo. 17996. SPAIN AND PAKISTAN: NO 17996. ESPAGNE ET PAKISTAN : 
Air Transport Agreement (with annex). Signed at Madrid on 19 
Jane 1979 
Applied provisionally fcoi 19 Jane 1979, the date of 

signature, and case into force definitively on 10 September 
1979, the date of an exchange of diplomatic notes by which 
the Parties informed each other of the fulfilment of the 
reguired procedures, in accordance with article 16. 
Authentic texts: Spanish *»d English. 
Registered bv Spain on 17 October 1979. 

Accord relatif au transport aérien (avec annexe). Signé ft 
Madrid le 19 juin 1979 
Appliqué â titre provisoire ft compter dç 19 juin 1979, date 

de la signature, et entré en vigueur ft titre définitif le 10 
septembre 1979, date de l'échange des notes diplomatiques par 
lesquelles les Parties se sont informées de l'accomplissement 
des procédures requises, conformément i l'article 18. 
Textes authentiques : espagnol et anglais. 
Enregistré par l'Espagne le 17 octobre 1979. 

SO. 17997. FEDKBAL REPUBLIC OF GEBHANT AND CANADA: 
Agreement on scientific and technological cooperation. 
Signed at Bonn on 16 April 1971 
Came into force on 30 June 1971 by an exchange of 

notifications by which the Parties informed each other of 
their approval, in accordance with article 10 (1) . 
Authentic texts: German. English and French. 
Bgqistered bv the Federal Republic of Gerpany. on 18 October 

1979. 

NO 17997. REPUBLIQUE FEDEBALE D'ALLEBAGNE ET CANADA : 
Accord de coopération scientifique et technique. Signé ft 
Bonn le 16 avril 1971 
Entré en vigueur le 30 juin 1971 par un échange de 

notifications par lesquelles les Parties se sont informées de 
leur approbation, conformément ft l'article 10, paragraphe 1. 
Textes authentigues : allemand, anglais et français. 
Enregistré par la Républigue fédérale d'Allemagne le 18 
octobre 1979. 

BO. 17998. UBITED STATES OF AfIE&ICA AND BALI: 
Agreement relating to the transfer of agricultural 

commodities. Signed at Washington on 6 November 1974 and 
at Bamako on 7 Bay 1975 
Came into force on 7 Bay 1975 by signature. 

Authentic text; English. 
Registered by,the United States of America on 22 Qçtobep 

1979. (Ngtes Also see sane number in annex A.) 

No 17990. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET BALI : 
Accord relatif au transfert de produits agricoles. Signé ft 
Washington le 6 novembre 1974 et ft Bamako le 7 mai 1975 

Entré en vigueur le 7 mai 1975 par la signature. 
Texte authentique ; apglais. 
Epreqistyé par les Etatg-Unis d'Amérique le 22 octobre 1979. 

(Note s Voir aussi méBe numéro en annexe A.) 

HO. 17999. UBITED STATES OF AfIBBICA ABD MAURITANIA: 
Agreement relating to the transfer of agricultural 
commodities (with French translation). Signed at 
Nouakchott on 28 Ray 1976 

Came into force on 28 Hay 1976 by signature. 
Authentic, texts: English and French. 
flpgistered by the United States of America on 22 October 

1 9 7 9 . 

NO 17999. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET MAURITANIE : 
Accord relatif au transfert de produits agricoles (avec 
traduction française)• Signé ft Nouakchott le 28 mai 1976 

Entré en vigueur le 28 mai 1976 par la signature. 
Textes, authentiques : anglais et français. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 22 octobre 1979. 

No. 18000. UNITED STATES OP ABBBICA AND NIGER: 
Agreement relating to the transfer of agricultural 
commodities. Signed at Niamey on 9 June 1976 
Came into force on 9 June 1976 by signature. 

Authentic text: English. 
fryiisteyed by the United States of America on 22 October 

1S»7g. (Bote: Also see same number in annex A.) 

No 18000. ETATS-UNIS D'ABERIQUE BT NIGER : 
Accord relatif au transfert de produits agricoles. Signé ft 
Niamey le 9 juin 1976 
Entré en vigueur le 9 juin 1976 par la signature. 

Texte authentique s anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 22 octobre 1979. 

(Note : Voir aussi même numéro en annexe A.) 

NO. 16001. UNITED STATES OF AHERICA AND IRAN: 
Agreement relating to environmental co-operation (with 

annex) . Signed at Tehran on 10 Bovember 1976 

Came into force on 1 April 1977, i.e., the date of the last 
of the notifications (effected on 1 April 1977) by which the 
Parties informed each other of the completion of the required 
constitutional procedures, in accordance with paragraph 4» 

Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America on 22 October 

1979. 

NO 18001. ETATS-UNIS D'ABERIQUE ET IBAN : 
Accord relatif ft la coopération dans le domaine de 
l'environnement (avec annexe). Signé ft Téhéran le 10 
novembre 1976 
Entré en vigueur le 1er avril 1977, date de la dernière des 

notifications (effectuée le 1er avril 1977) par lesquelles 
les Parties s'étaient informées de l'accomplissement des 
procédures constitutionnelles requises, conformément au 
paragraphe 4. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigne le 22 octobre 1979. 
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•o. 18002. UNITED STATBS OP AMERICA AND CHAD: 
Agreement relating to the transfer of agricultural 
coaaodities. Signed at N'Djaaena on 10 June 1977 
Caae into force on 10 June 1977 by signature. 

Authentic text; English. 
Registered by the United States of Aaerica on 22 Qctober 

1979. 

No 18002. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET TCHAD s 
Accord relatif au transfert de produits agricoles. Signé â 
N'Djaaena le 10 juin 1977 
Entré en rigueur le 10 juin 1977 par la signature. 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d*Aaêrigne le 22 octobre 1979. 

No. 18003. UNITED STATES OF ABEBICA AND HOfiOCCO: 
Agreeaent for the sale of agricultural coaaodities. Signed 

at Rabat on 26 Jul; 1977 
Caae into force on 26 July 1977 by signature, in accordance 

vith part III (A) . 
Authentic texts: English and French. 
Begistered by the United States of Aaerica on 22 Qctober 

122L 

NO 18003. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET HAROC : 
Accord sur les ventes de produits agricoles. Signé ft Babat 
le 26 juillet 1977 
Entré en vigueur le 26 juillet 1977 par la signature, 

conforaéaent ft la troisiéae partie, section A. 
Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 22 octobre 1979. 

NO. 18004. UNITED STATES OP ABEBICA AND HOBOCCO: 
Agreeaent for the sale of agricultural coaaodities. Signed 

at Babat on 3 February 1978 
Caae into force on 3 February 1978 by signature, in 

accordance vith part III (A) . 
Authentic text: English. 
Iftgistered by the United states of Aaeyica on 22 Qctober 
1229. 

No 18004. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET BAROC : 
Accord relatif ft la vente de produits agricoles, signé t 
Babat le 3 février 1978 
Entré en vigueur le 3 février 1978 par la signature, 

conforaéaent I la troisiéae partie, section A. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 22 octobre 1979» 

•o. 16005. UNITED STATES OP ABEBICA AND GAMBIA: 
Agreeaent relating to the transfer of agricultural 

coaaodities. Signed at Banjul on 26 and 28 October 1977 
Caae into force on 28 October 1977 by signature. 

Authentic text: English. fegistered by the.United States of Aaerica on 22 October 
1222a 

No 18005. ETATS-UNIS D'AHEBIQUE ET GAMBIE : 
Accord relatif au transfert de produits agricoles. Signé ft 
Banjul les 26 et 28 octobre 1977 
Entré en vigueur le 28 octobre 1977 par la signature. 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 22 octobre 1979. 

•o. 18006. UNITED STATES OF AMERICA AND GAMBIA : 
Agreeaent relating to the transfer of agricultural 
coaaodities. Signed at Banjul on 12 January and 20 
February 1978 
Caae into force on 20 February 1978 by signature. 

Authentic text: Bnglish. 
Begistered by the United States 9f Aaerica on 22 Octobep 
12Z2* 

NO 18006. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET GABBIE : 
Accord relatif au transfert de produits agricoles. Signé ft 
Banjul les 12 janvier et 20 février 1978 

Entré en vigueur le 20 février 1978 par la signature. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 22 octobre 

Bo. 18007. UNITED STATES OP AMERICA AND ITALY: 
Reaorandua of understanding relating to co-operation in the 
field of health and aedicine (vith annex) . Signed at Bone 
on 21 Noveaber 1977 
Caae into force on 21 Noveaber 1977.' by signature, in 

accordance vith article VI. 
Authentic texts:. .English and Italian. 
ttyrflpteped by the, Up j. ted States of Aaerica on 22 October 
1979. 

No 18007. ETATS-UNIS D"ABERIQUE ET ITALIE : 
Méaorandua d'accord relatif ft la coopération dans le doaaine 
de la santé et la aédecine (avec annexe). Signé ft Rome le 
21 noveabre 1977 
Entré en vigueur le 21 noveabre 1977 par la signature, 

conforaéaent ft l'article VI. 
Textes authentigues : anglp*g italien. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 22 octobre 1979. 

«O. 18008. UNITED STATES OF ABEBICA AND SUDAN: 
Agreeaent for the sale of agricultural coaaodities (vith 
related letters dated 29 Noveaber and 16 Deceaber 1977). 
Signed at Khartoua on 24 Deceaber 1977 
Caae into force on 24 January 1978, upon notification froa 

the Government of Sudan of the coapletion of its required 
constitutional procedures, in accordance with Part III (A). 

Authentic text: Bnglish. 
Registered by the United States of Aaerica on 22 October 

1979. 

No 18008. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET SOUDAN : 
Accord relatif ft la vente de produits agricoles (avec lettres 
connexes en date des 29 noveabre et 16 décembre 1977)• 
Signé ft Khartoua le 24 déceabre 1977 
Entré en vigueur le 24 janvier 1978, dés notification par 

le Gouverneaent du Soudan de 1'accoaplisseaent des formalités 
constitutionnelles requises, conforaéaent S la troisiéae 
partie, section A. 
Texte authentigue s anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 22 octobre 1979* 
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IO. 18009. DIITED STATES OF AMERICA AID GOIBEl-BISSAU: 
Agreement relating to the transfer of agricultural 
commodities. Signed at Bissau on 8 January 1978 
Caae into force on 8 January 1978 by signature. 

Authentic text: English. 
Beaistered by the United states of America on 22 October 

1979. 

10 18009. ETATS-0IIS D'ABERIQUE ET GUIIEE-BISSAD : 
Accord relatif au transfert de produits agricoles. Signd â 
Bissau le 8 janvier 1978 
Entré en vigueur le 8 janvier 1978 par la signature. 

Texte authentique s anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigue le 22 octobre 1979. 

•o. 18010. DIITED STATES OF AHBBICA AID DJIBOUTI: 
Agreement relating to the transfer of agricultural 
commodities, signed at Djibouti on 9 January 1978 
Came into force on 9 January 1978 by signature. 

Authentic text : English. 
Begistered bv the Dnited states of America on 22 October 

1979. 

Bo 18010. ETATS—0IIS D'AHEBIQUE ET DJIBOUTI : 
Accord relatif au transfert de produits agricoles. Signé ft 
Djibouti le 9 janvier 1978 
Bntré en vigueur le 9 janvier 1978 par la signature. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onls d'Amérigue le 22 octobre 1979. 

•o. 18011. DIITED STATES OF ABEBICA AID COLORBIA: 
Henorandum of agreement relating to the price of aviation 

fuel, signed at Bogota on 11 January 1978 
Came into force on 15 January 1978, in accordance vith 

section D. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Begistered bv the Dnited states of America on 22 October 

1979. 

No 18011. ETATS-DIIS D'ABEBIQOE ET COLOBBIE : 
Bémorandua d'accord relatif au prix du carburant pour avions -

Signé i Bogota le 11 janvier 1978 
Entré en vigueur le 15 janvier 1978, conformément ft la 

section D. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Onls d'Amérique le 22 octobre 1979. 

•O. 18012. DNITED STATES OF ABBBICA AND CANADA: 
Exchange of letters constituting an understanding relating to 

trade in meats. Washington, 16 and 23 January 1978 
Came into force on 23 January 1978 by the exchange of the 

said letters• 
Authentic text: English. 
Begistered bv the Dnited states ot America on 22 October 

197?, 

No 18012. ETATS-ONIS D'ABERIQUE ET CANADA : 
Echange de lettres constituant un accord relatif au coanerce 
de la viande. Nashington, 16 et 23 janvier 1978 
Entré en vigueur le 23 janvier 1978 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte anthentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onls d'Amérique le 22 octobre 1979. 

•o. 18013. DNITED STATES OF ABEBICA AND ROSANIA: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to trade 
in textiles (vith annex). Bucharest, 6 and 25 January 1978 
Came into force on 25 January 1978 by the exchange of the 

said notes, with retroactive effect froa 1 January 1978, in 
accordance vith their provisions. 
Authentic text: English. 
Beaistered bv the Dnited States of America on 22 October 

1979, 

No 18013. ETATS-OBIS D'AMERIQUE ET BODBAIIE : 
Echange de notes constituant un accord relatif au coanerce 
des textiles (avec annexe). Bucarest, 6 et 25 janvier 1978 
Entré en vigueur le 25 janvier 1978 par l'échange desdites 

notes, avec effet rétroactif au 1er janvier 1978, 
conforaément ft leurs dispositions. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onls d'Amérique le 22 octobre 1979. 

•o. 18014. DIITED STATES OF ABEBICA AND GDYANA: 
Agreement for the sale of agricultural coaaodities. signed 
at Georgetown on 27 January 1978 
Caae into force on 27 January 1978 by signature, in 

accordance vith part III (A). 
Authentic text: English. 
Begistered bv the Onited States of America on 22 October 

1979. fHote: Also see sane number in annex A.) 

No 18014. ETATS-UNIS D'ABERIQUE ET GUTABE : 
Accord relatif ft la vente de produits agricoles, signé ft 
Georgetown le 27 janvier 1978 
Bntré en vigueur le 27 janvier 1978 par la signature, 

conforméaent i la troisième partie, section A. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 22 octobre 1979. 

(lote : Voir aussi même numéro en annexe A.) 

Bo. 18015. UBITED STATES OF ABEBICA ABD IIDIA: 
Agreement for the sale of agricultural commodities (with 
agreed minutes). signed at New Delhi on 27 January 1978 

Caae into force on 27 January 1978 by signature, in 
accordance with part III (B) -
Authentic texts: English and Hindi. 
Begistered bv the United States of America on 22 October 

1979. 

Bo 18015. ETATS-OHIS D'ABERIQUE ET INDE : 
Accord relatif ft la vente de produits agricoles (avec 
procès-verbal approuvé). Signé ft Bev Delhi le 27 janvier 
1978 
Entré en vigueur le 27 janvier 1978 par la signature, 

conforaément ft la troisidae partie, section B. 
Textes authentiques î anglais et hindi. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérlgue le 22 octobre 1979. 
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•O. 18016. UBITED STATES OF ABEBICA AND UBITED REPUBLIC OF 
TABZANIA: 

Agreeaent for the sale of agricultarai coaaodities. Signed 
at Dar es Salaaa dn 28 April 1978 
Caae into force on 28 April 1978 by signature, in 

accordance vith part II. 
Authentic ^eyts English. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 22 October 

1979. 

Bo 18016. ETATS-OBIS D'ABERIQOE ET REPUBLIQUE-UNIB DB 
TANZANIE : 

Accord relatif â la vente de produits agricoles. Signé ft Dar 
es-Salaa le 28 avril 1978 
Entré en vigueur le 28 avril 1978 par la signature, 

conforaéaent ft la deuxiéae partie. 
Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 22 octobré 1979. 

•O. 18017. UNITED STATES OF ABEBICA AND GUINEA: 
Agreeaent relating to the transfer of agricultural 

coaaodities. Signed at Nashington on 11 April 1978 and at 
Conakry on 5 June 1978 
Caae into force on 5 June 1978 by signature. 

%ythenti<? texts: English and French. 
Bqglsteyed bv the United States of Aaerica on,22 October 

No 18017. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET GUINEE : 
Accord relatif au transfert de produits agricoles. Signé ft 
iashington le 14 avril 1978 et ft Conakry le 5 juin 1978 

Entré en vigueur le 5 juin 1978 par la signature. 
Textes authentigues : anglais et français. 
Enregistré pap les Etats-Unis d'Aaérigue,le 22 octobre 1979. 

•o. 18018. UBITBD STATES OP ABEBICA AND CBINA: 
Agreeaent relating to cultural relations. Signed at 

Vashington on 31 January 1979 
Caae into force on 31 January 1979 by signature, in 

accordance vith article VI» 
Authentic texts: Bnglish ynd Chinese. 
Registered bv the Onited States of Aaerica op 22 Qptober 

1979. 

No 18018. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET CHINE : 
Accord relatif aux relations culturelles. Signé ft Washington 
le 31 janvier 1979 
Entré en vigueur le 31 janvier 1979 par la signature, 

conforaéaent ft l'article VI. 
Textes authentigues : anglais et chinois. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 22 octobre 1979. 

«O» 18019. UNITED STATBS OP ARERICA AND CHINA: 
Agreeaent on the autual establishaent of consular relations 
and the opening of Consulates General (vith annex on 
practical arrangeaents). Signed at Uashington on 31 
January 1979 
Caae into force on 31 January 1979 by signature. 

Authentic texts: English and Chinese. 
Registered bv the United States of Aaerica on 22 October 

1979. 

No 18019. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET CHINE : 
Accord relatif ft l'établisseaent de relations consulaires et 
ft l'ouverture de consulats généraux dans les deux pays 
(avec annexe concernant les arrangeaents pratiques). Signé 
ft Rashington le 31 janvier 1979 
Entré en vigueur le 31 janvier 1979 par la signature. 

Textes authentigues : anglais et chinois. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaériaae le 22 octobre 1979» 

•o. 18020. TOGO: 
Declaration recognizing as coapulsory the jurisdiction of the 

International Court of Justice, in conforaity vith Article 
36, paragraph 2, of the Statute of the International Court 
of Justice. Done at Nev York on 24 October 1979 

The declaration vas deposited vith the Secretary-General of 
the United Nations on 25 October 1979 and caae into force on 
the saae date. 
Authentic text: French. 
Registered ex officio on 25 October 1979. 

No 18020. TOGO : 
Déclaration reconnaissant coaae obligatoire la juridiction de 
la Cour internationale de Justice, conforaéaent au 
paragraphe 2 de l'Article 36 du Statut de la Coar 
internationale de Justice. En date ft Nev Tork du 24 
octobre 1979 
La déclaration a été déposée auprès du Secrétaire général 

de l'organisation des Rations Unies le 25 octobre 1979 et est 
entrée en vigueur le a&ae jour. 
Texte, authentigue : français. 
Enregistré d'office le 25 octobre 1979. 

•o. 18021. GEBHAN DEBOCRATIC REPUBLIC AND SHEDEN: 
Treaty on the déliaination of the Continental Shelf (vith 
protocol and charts). signed at Berlin on 22 June 1978 
Caae into force on 20 Deceaber 1978 by the exchange of the 

instruaents of ratification, vhich took, place at Stockhola, 
in accordance vith article 6. 
Authentic texts: Geraan and Svedish. 
Registered bv the Geraan Democratic Republic on 31 October 
1222* 

NO 18021. REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEBANDE ET SUEDE : 
Traité relatif ft la déliaitation du platean continental (avec 
protocole et cartes) . Signé ft Berlin le 22 juin 1978 
Entré en vigueur le 20 déceabre 1978 par l'échange des 

instruaents de ratification, qui a eu lieu ft Stockhola, 
conforaéaent ft l'article 6. 
Textes authentigues : allemand et suédois. 
Enregistré pay la Républigue déaocratigue alleaande le 31 
octobre 1979. 
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lut II P&RTIB II 
TREATIES ABD IBTEBSATIOBAL AGBEBBEBTS FILED 

IBS BECOBDED DDEIBG THE KOBTB OF QCTOBEB 1979 

BO. 839 

•O. 839. UBITED BATIONS ABD «OBLD 1BTELLECT0AL PBOPEBTI 
ORGANISATION : 

Special Agreeaent extending the jurisdiction of the United 
Bâtions Administrative Tribunal to the Borld intellectual 
Property Organization, vith' respect to applications by 
staff aeabers of the world Intellectual property 
Organization alleging non-observance of the Begulations of 
the Dnited Bâtions Joint staff Pension Fund. Signed at 
Geneva on 13 August 1979 and at New xork on 6 September 
1979 
Came into force on 6 October 1979, i.e., one aonth after 

the last of the dates of signature, in accordance vith 
article IV. 

Epqlieh apd F^nch. 
Filed and recorded bv the Secretariat on 6 October 1979. 

TRAITES ET ACCOBDS INTBBNATIONAUX CLASSES ET 
IBSCBITS AD BEPEBTOIBE PERDANT LE ROIS D'OCTOBBB 1979 

Bo 839 

Bo 839. ORGABISATI0B DES BATIONS DBIES ET OBGANISATIOB 
BONDIAtE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE : 

Accord spécial étendant la juridiction du Tribunal 
administratif des Nations Unies â l'Organisation mondiale 
de la propriété intellectuelle, en ce gui concerne les 
requêtes de fonctionnaires de 1'Organisation mondiale de la 
propriété intellectuelle invoguant l'inobservation des 
statuts de la Caisse coaaune des pensions du personnel des 
Bâtions onies. Signé ft Genève le 13 aotlt 1979 et ft Bev 
Tor* le 6 septembre 1979 
Bntré en vigueur le 6 octobre 1979, soit nn mois après la 

dernière des dates de signature, conformément ft l'article IV. 

Textes authentiques ; anglais et français. 
Classé et inscrit au répertoire par le Secrétariat le 6 
octobre 1979. 
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A1KB! A ABBEXB A 

BATIFICAT10BS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNING 
TREATIES AND IBTERBATIOBAL AGBEBBEBTS BEGISTERED HITH 

TBE SECRETARIAT OF TBB ONITED NATIONS 
RATIFICATIONS, ADBBSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 
DBS TBAITBS ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AO 

SECRETARIAT DE L'OBGABISATIOH DES BATIONS UNIES 

Bo. 4789. Agreement concerning the adoption of uniform 
conditions of approval and reprocal recognition of approval 
for aotor vehicle equipment and parts. Done at Geneva on 
20 flarch 1958 

No <1789. Accord concernant 1 "adoption de conditions 
uniformes d'homologation et la reconnaissance réciproque de 
l'homologation des équipements et pièces de véhicules ft 
moteur. Fait ft Genève le 20 mars 1958 

APPLICATION of Regulation No. 13 annexed to the 
above-mentioned Agreement 
Notification received on: 

1 October 1979 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(Vith effect from 30 November 1979.) 

Efrqjstered ex officio oft 1 October 1979. 

APPLICATION du Bdglement NO 13 annexé ft l*Accord susmentionné 

Notification reçue j.e ; 
1er octobre 1979 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
(Avec effet au 30 novembre 1979.) 

Enregistré d'office le 1er octobre 1979. 

APPLICATION of Begulation No. 15 annexed to the 
above-mentioned Agreement 
Pff^ificatiop received on: 

11 October 1979 
Austria 
(Vith effect from 10 December 1979.) 
jstered ex officio on 11 October 1979. 

APPLICATION du Règlement Bo 15 annexé ft l'Accord susmentionné 

Notifiçatiopreyue le : 
11 octobre 1979 
Autriche 
(Avec effet au 10 décembre 1979.) 

Enregistré d'office le 11 octobre 1979. 

APPLICATION of Regulation Bo. 30 annexed to the 
above-mentioned Agreement 
Notification received on: 

26 October 1979 
Austria 
(Nith effect from 25 December 1979.) 

Begistered ex officio on 26 Qc^ober "J979. 

APPLICATION du Régiment Ho 30 annexé ft l'Accord susmentionné 

Notification reçue le : 
26 octobre 1979 
Autriche 
(Avec effet au 25 décembre 1979.) 

Enregistré d'office le, 26_octobre 197ft. 

Ho. 7525. Convention on Consent to Barriage, Binimum Age 
for Marriage and Begistration of Barriages. opened for 
signature at New tork on 10 December 1962 

No 7525. Convention sur le consentement au mariage, l'tge 
minimum du mariage et l'enregistrement des mariages. 
Ouverte ft la signature ft New Tork le 10 décembre 1962 

ACCESSIOH 
Instrument deposited ons 

1 October 1979 
Barbados 
(Nith effect from 30 December 1979.) 

ftggisteyed ex officio on 1 October 1979. 

ADHESION 
Instrument déposé 

1er octobre 1979 
Barbade 
(Avec effet au 30 décembre 1979.) 

Enregistré d'office le 1er octobre 1979. 

Bo. 15121. Agreement on the international carriage of 
perishable foodstuffs and on the special equipment to be 
used for such carriage (ATP) . Concluded at Geneva on 1 
September 1970 

No 15121. Accord relatif aux transports internationaux de 
denrées périssables et aux engins spéciaux ft utiliser pour 
ces transports (ATP). Conclu ft Genève le 1er septembre 
1970 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

1 October 1979 
Belgium 
(Nith effect from 1 October 1980.) 

Begistered ex officio on 1 October 1979. 

ADHESION 
Instrument déposé le s 

1er octobre 1979 
Belgique 
(Avec effet au 1er octobre 1980.) 

Enregistré d'office le 1er octobre 1979. 
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ACCESSION 
Instrument deposited ont 

S October 1979 
Onited Kingdo» of Great Britain and Northern Ireland 
(With effect froa 5 October 1980.) 

Registered e* officio on 5 October 1979. 

Bo. 9464. International Convention on the Eliaination of 
All Foras of Racial Discrimination. Opened for signature 
at lev York on 7 Harch 1966 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

3 October 1979 
Cape Verde 
(Nith effect froa 2 Noveaber 1979.) 

Blistered ex officio on 3 October 1979. 

Bo. 17119. Convention on the prohibition of ailitary or any 
other hostile use of environaental modification techniques. 
Opened for signature at Geneva on 18 Hay 1977 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

3 October 1979 
Bangladesh 
(Vith effect froa 3 October 1979.) 

Begistered ex officio on 3 Qctober 1979 

ACCESSION 
Instpuaent deposited on: 

3 October 1979 
Cape Verde 
(Nith effect froa 3 October 1979.) 

B^gisteyed e* officio on 3 October 1979. 

ACCESSION 
ynstruaent deposited on; 

5 October 1979 
Sao Tome and Principe 
(Nith effect from 5 October 1979.) 

Registered ex officio on S October 1979. 

No. 17583. Constitution of the Asia-Pacific Telecoanunity. 
Concluded at Bangkok on 27 Harch 1976 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

3 October 1979 
Sri Lanka 
(Nith effect froa 2 Noveaber 1979.) 

Registered ex officio on 3 October 1979. 

ADHESION j 
Instrument déposé le : 

5 octobre 1979 
Royauae-Oni de Grande-Bretagne et d'irlande du Nord 
(Avec effet au 5 octobre 1980.) 

Enregistré d'office le 5 octobre 1979. 

No 9464. Convention internationale sur l'éliaination de 
toutes les formes de discrimination raciale, ouverte â la 
signature â Nev ïork le 7 mars 1966 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

3 octobre 1979 
Cap-Vert 
(Avec effet au 2 noveabre 1979.) 

Enregistré d'office le 3 octobre 1979. 

No 17119. Convention sur l'interdiction d'utiliser des 
techniques de aodification de 1'environneaent 3 des fins 
ailitaires ou toutes autres fins hostiles. Ouverte 3 la 
signature d Genève le 18 aai 1977 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

3 octobre 1979 
Bangladesh 
(Avec effet au 3 octobre 1979.) 

Enregistré d'office le 3 octobre 1979. 

ADHESION 
Instrument déposé le s 

3 octobre 1979 
Cap-Vert 
(Avec effet au 3 octobre 1979.) 

Enregistré d'office le 3 octobre 1979. 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

5 octobre 1979 
Sao Toaé-et-Principe 
(Avec effet au 5 octobre 1979.) 

Enregistré d'office le 5 octobre 1979. 

No 17583. Statuts de la Télécoaaunauté pour l'Asie et le 
Pacifique. Adoptés â Bangkok le 27 aars 1976 

ADBESION 
Instrument déposé le ; 

3 octobre 1979 
Sri Lanka 
(Avec effet au 2 noveabre 1979.) 

Enregistré d'office,le 3 octobre 1979. 
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•o. 1*861. International Convention on the Suppression and 
Punishment of the Cria e of Apartheid. Adopted by the 
Ceneral Asseably of the United lations on 30 November 1973 

hCCESSIOR 
Instrument deposited on; 

5 October 1979 
Sao Tone and principe 
(Vith effect froa 4 Roveaber 1979.) 

•mgistered ez officio on 5 October 1979. 

Ko 14861. Convention internationale snr 1'eliaination et la 
repression du criae d'apartheid. Adoptée par 1•Assemblée 
générale des Hâtions Unies le 30 noveabre 1973 

ADHESION 
Instrnaent déposé le ; 

S octobre 1979 
Sao Toaé-et-Principe 
(Avec effet au 4 noveabre 1979.) 

Enregistré d'office le 5 octobre 1979. 

EATIPICATIOl 
Instrnaent deposited ont 

26 October 1979 
(rlnldad and Tobago 
(lith effect froa 25 November 1979.) 

Registered ez officio on 26 October 1979. 

RATIFICATION 
Instrnaent déposé le : 

26 octobre 1979 
Trinlté-et-Tobago 
(Avec effet an 25 noveabre 1979.) 

Enregistré d'office le 26 octobre 1979. 

•o. 4214. Convention on the Intergovernmental Raritime No 4214. Convention relative ft la création d'une 
Consultative Organization. Done at Geneva on 6 Harch 1948 Organisation aaritiae consultative intergouvemementale. 

Faite ft Genève le 6 nars 1948 

ACCEPTANCE of the laendaents to articles 10, 16, 17, 18, 20, 
28, 31 and 32 of the above-aentioned Convention, adopted by 
the Intergovernaental Haritiae Consultative Organization 
Asseably in resolution A.315 (ES.V) of 17 October 1974 

8 October 1979 
Argentina 
(The Aaendaents case into force for all States aeabers of 

the Intergovernnental Haritiae Consultative Organization, 
including Argentina, on 1 April 1978, in accordance vith 
article 52 of the Convention.) 

Registered ex officio on 8 October 1979. 

ACCEPTATION des Aaendeaents aux articles 10, 16, 17, 18, 20, 
28, 31 et 32 de la Convention susmentionnée, adoptés par 
l'Asseablée de l'Organisation intergouvernenentale 
consultative de la navigation aaritiae par la résolution 
A.315 (ES.V) du 17 octobre 1974 
Instrument déposé le ; 

8 octobre 1979 
Argentine 
(Les Aaendeaents sont entrés en vigueur pour tous les 

Etats membres de l'Organisation intergouvernenentale 
consultative de la navigation aaritiae, y conpris 
l'Argentine, le 1er avril 1978, conforaéaent t l'article 52 
de la Convention.) 

Enregistré d'office le 8 octobre 1979. 

Vo. 13561. International convention on the siapllfication 
and haraonization of Custoas procedures. Concluded at 
Kyoto on 18 Ray 1973 

ACCEPTANCE of annex F.I to the above-aentioned Convention 
Notification received bv the secretary-General of the 

Customs co-operation Council on; 
25 July 1979 
Cyprus 
(Nith effect froa 25 October 1979.) 

certified statement «as registered by the Secretary-General 
ot the Customs Co-operation council, acting on behalf of the 
Parties. on 10 October 197». 

Ro 13561. Convention internationale pour la siapllfication 
et l'harmonisation des régiaes douaniers. Conclue ft Kyoto 
le 18 aai 1973 

ACCEPTATION de l'annexe F.I ft la Convention susaentionnée 
Notification reçue par le Secrétaire général du Conseil de 

coopération douanière le s 
25 Juillet 1979 
Chypre 
(Avec effet an 25 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du conseil de coopération douanière, 
agissant an noa des Parties, le 10 octobre 1979. 

•o. 52. Constitution of the United Rations Educational, 
Scientific and Cultural organization. Signed at London on 
'16 Roveaber 1945 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited with the Government of the United 

Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on: 
2 Roveaber 1978 

United Rations (United Rations Council for Raaibia) 
(Vith effect froa 2 Roveaber 1978. signature affixed on 2 

Roveaber 1978.) 

Certified statement was registered by the Onited Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland on 12 October 1979. 

Ro 52. Convention créant une Organisation des Nations Unies 
pour l'Education, la science et la culture. Signée ft 
Londres le 16 noveabre 1945 

ACCEPTATION 
Instrnaent déposé auprès du Gouvernement du Boyauae-Uni de 

Grande-Bretagne et d'Irlande le : 
2 noveabre 1978 
Organisation des Nations Unies (Conseil des Nations Unies 
pour la Nanibie) 
(Avec effet au 2 noveabre 1978. Signature apposée le 2 

novembre 1978.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Bovaume-Unl de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le 12 
octobre 1979. 
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•o. 1168. Statute of the conn cil of Burope. signed at Bo 1168. Statut du conseil de l'Europe, signé t Londres le 
London on 5 Bay 1949 5 aai 1949 

ACCESSION 
Instrument deposited vith the Government of the Dnited 

Einqdoa of Great Britain and Borthern Ireland on: 
23 Bovember 1978 

Liechtenstein 
(Bith effect froa 23 November 1978.) 

Certified stateaent vas registered bv the Dnited Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland on 12 October 1979. 

ADBESION 
Instrument déposé auprès dn Gouvernement du Bovaame-Oni de 

Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le : 
23 novembre 1978 
Liechtenstein 
(Avec effet au 23 novembre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Bovauae-Onl de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le 12 
octobre 1979. 

lo. 3822. Supplementary Convention on the Abolition of 
Slavery, the Slave Trade and Institutions and Practices 
Similar to Slavery. Done at the European Office of the 
Dnited Bâtions at Geneva on 7 Septeaber 1956 

SUCCESSION 
Botification received on-: 

12 October 1979 
Suriname 

Begistered ex officio on 12 October 1979 

No 3822. Convention supplémentaire relative A l'abolition 
de l'escalavage, de la. traite des esclaves et des 
institutions et pratigues analogues â l'esclavage. Faite t 
l'Office européen des Bâtions Onies, fi Genève, le 7 
septeabre 1956 

SUCCESSION 
Botification reçue le : 

12 octobre 1979 
Suriname 

Enregistré d'office le 12 octobre 1979. 

Bo. 3850. Convention on the Recovery Abroad of flaintenance. 
Done at Rev Tork on 20 June 1956 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

12 October 1979 i, r,~ Suriname // riVis -
(Rith effect from 12-Asfeaiier 1979.) 

Begistered ex officio on 12 October 1979. 

(J 

Bo 3850. Convention sur le recouvrement des aliments â 
l'étranger. Faite ft He* Tork le 20 juin 1956 

ADHESION 
Enstyument déposé lç : 

12 octobre 1979 
Suriname 
(Avec effet au 13 ertobre 1979.) 13 ertobre 1979.) 

Enregistré d'office le 12 octobre 1979. 

Bo. 5527. Agreement between the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Borthern Ireland and the 
Governaent of the Federal Bepublic of Geraany for the 
extradition of fugitive criminals. Signed at Bonn on 23 
February 1960 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
Treaty for the mutual surrender of fugitive criminals, 
signed at London on 11 Hay 1872, as amended by the 
above-mentioned Agreement. London, 25 and 27 September 
1978 
Came into force on 27 September 1978, the date of the note 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 
Authentic texts: German and English, 
flyqisteped bv the United Kingdom of Great Britain and 
Borthern Ireland on 12 October 1979. 

No 5527. Accord entre le Gouvernement du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord et le Gouvernement de 
la Bépublique fédérale d'Allemagne relatif ft l'extradition 
des aalfaiteurs en fuite. Signé ft Bonn le 23 février 1960 

Echange de notes constituant un accord modifiant le Traité 
d'extradition, signé ft Londres le 14 mai 1872, tel que 
modifié par l'Accord susmentionné. Londres, 25 et 27 
septembre 1978 

Entré en vigueur le 27 septembre 1978, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : allemand et anglais. 
Enregistré par jle Boyaume-Uni de Grande-Bretagne et d*Ir|.iuidp 
du Word le 12 octobre 1979. 

Bo. 8179. Consular Convention between the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland and Japan. Signed at 
Tokyo on 4 nay 1964 

BBTBT INTO FOBCE of articles 14 (1) (b) and 34 (2) 
Notifications under paragraph 6 of the Protocol of 

signature effected on: 
2 October 1978 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
Japan 
(Bith effect from 2 January 1979.) 

Certified,statement was registered by the United Kingdom of 
preat Britain and Northern Ireland on 12.October 1979. 

No 8179. Convention consulaire entre le Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord et le Japon, signée ft 
Tokyo le 4 mai 1964 

EBTBEE EN VIGUEUR des articles 14 1) b) et 34 2) 
Notifications en veytu du paragraphe 6 du Protocole de 

signature effectuées le : 
2 octobre 1978 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
Japon 
(Avec effet au 2 janvier 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée pay le 
ftoyaume-Uni de. Gpande-Bretaqne et..d'Irlande du Bord le 12 
octobre 1979. 
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No* 8763* Agreeaent between the Government of the Republic 
of Singapore and the Government of the Onited Kingdom of 
Great Britain and northern Ireland for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on incoae. Signed at Singapore on 1 
December 1966 

Protocol aaending the above-aentioned Agreeaent (with 
exchanges of notes dated at Singapore on 11 and 27 Deceaber 
1975, 26 February and 12 Harch 1976, and 23 Bay and 23 July 
1977)• Signed at London on 21 July 1975 
Caae into force on 31 Hay 1978, i.e., when the last of all 

such things had been done in the Onited Kingdom and Singapore 
as were necessary to give the Protocol the force of law, in 
accordance with article IX (1) . 
J^hentic text: English. 
Registered bv the Onited Kingdoa of Great Britain and 
Northern Ireland on 12 October 1979. 

Bo 8763. Accord entre le Gouverneaent de la République de 
Singapour et le Gouverneaent du Royauae-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord tendant ft éviter la 
double imposition et ft prévenir l'évasion fiscale en 
aatiére d'iapSts sur le revenu. Signé ft Singapour le 1er 
déceabre 1966 

Protocole modifiant l'Accord susmentionné (avec échanges de 
notes en date ft Singapour des 11 et 27 déceabre 1975, 26 
février et 12 mars 1976, et 23 aai et 23 juillet 1977). 
Signé ft Londres le 21 juillet 1975 
Entré en vigueur le 31 aai 1978, date ft laguelle la 

dernière des nesures reguises pour lui donner force de loi 
avait été prise au Royauae-Uni et ft Singapour, conforaéaent ft 
l'article IX, paragraphe 1. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par.,le Royaupe-Uni de Grapdft-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 12 octobre 1979. 

•o. 11208. Agreeaent between the Governaent of the United 
Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland and the 
Governaent of the Republic of Singapore for air services 
between and beyond their respective territories. Signed at 
Singapore on 12 January 1971 

Exchange of notes constituting an agreeaent further aaending 
the above-mentioned Agreeaent. Singapore, 23 and 30 August 
1978 
Caae into force on 30 August 1978, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Begisteyed by, the United Kingdom of Gyeat Britain and 
Northern Ireland on 12 Qctober 1979. 

No 11208. Accord entre le Gouverneaent du Royauae-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Gouverneaent de 
la République de Singapour relatif aux services aériens 
entre leurs territoires respectifs et au-delft. Signé ft 
Singapour le 12 janvier 1971 

Echange de notes constituant un accord aodifiant ft nouveau 
l'Accord susaentionné. Singapour, 23 et 30 aofft 1978 

Entré en vigueur le 30 aottt 1978, date de la note de 
réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par le Royauae-Uni de Gyande7Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 12 octobre 1979. 

No. 11816. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Governaent of the United Kingdoa of Great 
Britain and Northern Ireland and the Governaent of 
Singapore regarding assistance for the Araed Forces of 
Singapore and the arrangeaents for a United Kingdoa force 
in Singapore. Singapore, 1 Deceaber 1971 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent (with annex). Singapore, 26 July 
1978 
Caae into force on 26 July 1978, in accordance with the 

provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Begisteped by the United Kingdoa of Great Britain and 

Northern Ireland on 12 October 1979. 

NO 11816. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouverneaent du Royauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord et le Gouverneaent de Singapour relatif ft une 
assistance aux forces araées de Singapour et aux conditions 
de stationneaent d'une force du Royauae-Uni ft Singapour. 
Singapour, 1er déceabre 1971 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susmentionné (avec annexe). Singapour, 26 juillet 1978 

Entré en vigueur le 26 juillet 1978, conforaéaent aux 
dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par le Royauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 12 octobre 1979. 

No. 12325. Convention for the Suppression of Unlawful No 12325. Convention pour la répression de la capture 
Seizure of Aircraft. Concluded at The Hague on 16 Deceaber illicite d'aéronefs. Conclue t La Haye le 16 déceabre 1970 
1970 

BATIFICAT10N 
Instruaent deposited with the Government of the United 

flingdop of Gyeat Britain and Northern Ireland on,: 
22 Noveaber 1978 
Luxe&bourg 
(Nith effect froa 22 Deceaber 1978, provided that the 

deposit in London was the effective deposit for the 
purposes of article 13 (4) of the Convention.) 
Certified stateaent was registered by the United Kingdom of 

Great Britain and Northern Ireland on 12 October 1979. 

RATIFICATION 
Instyuaent.déposé.auprès du Gouvernement du Royauae-Uni de 

Grande-Bretagne et, d'Irlande du Nopd le : 
22 noveabre 1978 
Luxembourg 
(Avec effet au 22 déceabre 1978, dans la aesure oft le 

dép&t ft Londres a sorti les effets prévus par l'article 13, 
paragraphe de la Convention.) 
La déclaration certifiée a, été, enregistrée par le 

Bovauae-Uni.de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le 12 
octobre 1979. 
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•o. 1*860. Convention on the prohibition of the 
development, production and stockpiling of bacteriological 
(biological) and toxin weapons and on their destruction. 
Opened for signature at London, Boscov and Bashington on 10 
April 1972 

Bo 1*860. Convention sur l'interdiction de la aise an 
point, de la fabrication et du stockage des araes-
bactériologigues (biologiques) ou ft toxines et sur leur 
destruction, ouverte ft la signature ft Londres, Moscou et 
•ashington le 10 avril 1972 

BATXFICATIOB 
Instrument deposited vith the Governaent of the Onlted 

Kingdom of Great Britain and lorthern Ireland on; 
18 October 1978 
Venezuela 
(Bith effect from 18 October 1978, provided that the 

deposit in London «as the effective deposit for the 
purposes of article I IT (4) of the Convention.) 
Certified statement vas registered bv the Onlted Klngdoa of 

Great Britain and Borthern Ireland on 12 October 1979. 

RATIPICATIOB 
Instrument déposé auprès du Gouverneaent do Bovaume-Oni de 

Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le ; 
18 octobre 1978 
Venezuela 
(Avec effet au 18 octobre 1978, dans la aesure ofl le 

dépOt ft Londres a sorti les effets prévus par l'article 
XIV, paragraphe 4, de la Convention.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Bovaume-Unl de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le 12 
octobre 1979. 

Bo* 15020. Convention on registration of objects launched 
into outer space. Adopted by the General Asseably of the 
Onited Bâtions, at Bev Tork, on 12 Boveaber 1974 

Bo 15020. Convention sur l'immatriculation des objets 
lancés dans l'espace extra-atmosphérigue. Adoptée par 
l'Asseablée générale des Bâtions Onies, ft Bev Tork, le 12 
noveabre 1974 

BATIPICAIIOB 
Instrument deposited on: 

16 October 1979 
Federal Bepublic of Germany 
(Bith effect from 16 October 1979. Bith a declaration of 

application to Berlin (Best) .) 
Beaistered ex officio on 16 October 1979. 

Bo. 15034. International Coffee Agreement, 1976. concluded 
at London on 3 December 1975 

ACCESSIOB 
Instrument deposited on: 

17 October 1979 
Angola 
(Bith effect from 17 October 1979. The Agreement had been 

in force provisionally in respect of Angola since 1 October 
1976.) 

Begistered ex officio on 17 October 1979. 

RATIPICATIOI 
Instrument déposé le : 

16 octobre 1979 
République fédérale d'Alleaagne 
(Avec effet au 16 octobre 1979. Avec déclaration 

d'application ft Berlin-Ouest.) 
Enregistré d'office le 16 octobre 1979. 

Bo 15034. Accord international de 1976 sur le café. Conclu 
t Londres le 3 déceabre 1975 

ADBESION 
Instrument déposé le : 

17 octobre 1979 
Angola 
(Avec effet au 17 octobre 1979. L'Accord était en vigueur 

ft titre provisoire pour l'Angola depuis le 1er octobre 
1976.) 

Enregistré d'office le 17 octobre 1979. 

Bo. 17994. Protocol between the Governaent of the Kingdom 
of Spain and the Government of Ecuador relating to the 
designing and construction of laboratories and facilities 
for the Atomic Energy Commission of Ecuador (CBEA). Signed 
at Quito on 21 April 1978 

Exchange of notes constituting an agreeaent aodifying the 
above-mentioned Protocol. Badrid, 7 and 12 July 1979 
Came into force on 12 July 1979, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: Spanish. 
Begistered bv Spain on 17 October 1979. (Bote: Also see 
same number in part I.) 

Bo 17994. Protocole entre le Gouverneaent du Royaune de 
l'Espagne et le Gouverneaent de l'Eguateur relatif ft la 
conception et ft la construction de laboratoires et 
d'installations destinés t la Commission éguatorienne de 
l'énergie atomique (CEEA), signé ft Quito le 21 avril 1978 

Echange de notes constituant un accord modifiant le Protocole 
susmentionné. Badrid, 7 et 12 juillet 1979 
Entré en vigueur le 12 juillet 1979, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentlgue : espagnol. 
Enregistré par l'Bspagne le 17 octobre 1979. (Bote : Voir 
aussi même numéro en partie I.) 

Bo. 15410. Convention on the prevention and punishment of 
crimes against internationally protected persons, including 
diplomatic agents. Adopted by the General Assembly of the 
Dnited Bâtions, at Bev Tork, on 14 December 1973 

DECLARATION relating to the declarations by Czechoslovakia 
mad the German Democratic Bepublic in regard to Berlin-Best 

Becelved on: 
18 October 1979 
Federal Republic of Germany 

Begistered ex officio on 18 October 1979. 

Bo 15410. Convention sur la prévention et la répression des 
infractions contre les personnes jouissant d'une protection 
internationale, y compris les agents diplomatiques. 
Adoptée par l'Asseablée générale des Nations Unies, ft Bev 
Tork, le 14 déceabre 1973 

Declaration relative aux déclarations formulées par la 
République déaocratigue alleaande et la Tchécoslovaquie ft 
l'égard de Berlin-Ouest 
feçue le ; 

18 octobre 1979 
République fédérale d'Alleaagne 

Enregistré d'office le 18 octobre 1979. 
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ACCESSION 
f d e p o s i t e d on; 

26 October 1979 
Barbados 
(Nith effect froa 25 Noveaber 1979.) 

Registered ex officio on 26 October 1979, 

Bo. 15596. Soath Aaerican Agreeaent on narcotic drugs and 
psychotropic substances. Concluded at Buenos Aires on 27 
April 1973 

ACCESSION 
Instrnaent deposited with tfre. Goyeynfent of Argentina on: 

27 Septeaber 1979 
Peru 
(Nith effect froa 27 October 1979.) 

Certified stateaent was yexistered bv Argentina on 19 
October 1979. 

Bo* 2124. International Convention for the Begulation of 
Hhaling. Signed at Washington on 2 Deceaber 1946 

ADHERENCES 
of adhepencç, wçre dppositgd with the Governaent 

of the , pnited States of Aaerica on. the dates indicated and 
took effect on,the d?tgs of the said deposit: 

Date of deposit of 
states the instrument 

Brazil « January 1971 
New Zealand 15 June 1976 
Betherlands 1» June 1977 
Bepablic of Korea 29 Deceaber 1978 
Seychelles 19 Harch 1979 
Sweden 15 June 1979 
Spain 6 July 1979 
Citified stateaents w^re registered ,by thç Onited States 

of~Aaerica on 22 October 1979. 

Protocol to the above-aentioned convention, signed at 
Nashington on 19 Noveaber 1956 

ADHERENCES 
Instruaents of adherence were deposited with the Goyeynaent 

of the United States of Aaerica on the dates indicated and 
took effect on the dates of the said deposit: 

Date of deposit 
States of the instruaent 

Brazil 4 January 1971 
Bew Zealand 15 June 1976 
Netherlands 11) June 1977 
Bepublic of Korea 29 Deceaber 1978 
Seychelles 19 Harch 1979 
Sweden 15 June 1979 
Spain 6 July 1979 
Certified stateaents were registered by the Onited States 

of Aaerica on 22 October 1979. 

ADHESION 
Ipstpuaent déposé le : 

26 octobre 1979. 
Barbade 
(Avec effet au 25 noveabre 1979.) 

Enregistré d'office le 26 octobre 1979. 

Ho 15596. Accord sud-aaéricain relatif aux stupéfiants et 
aux substances psychotropes. Conclu ft Buenos Aires le 27 
avril 1973 

ADHESION 
Instruaent déposé auprès du Gouveyneaent-aygentin le : 

27 septeabre 1979 
Pérou 
(Avec effet au 27 octobre 1979.) 

La déclaration.ceptifi$e a été enregistrée par l'Argentipq 
le 19 octobre 1979. 

No 2124. Convention internationale pour la régleaentation 
de la chasse ft la baleine. Signée a Nashington le 2 
déceabre 1946 

ADHESIONS 
Les instruaents d'adhésion ont été déposés auprès du 

Gouverneaent des BtatsHJais aux dates indignées ci-apyès et 
ont pris effet le jour dudit dépOt : 

Date, de. dépfrt 
Etats de l'instyuàent 

Brésil 4 janvier 197* 
Nouvelle-Zélande 15 juin 1976 
Pays-Bas m juin 1977 
Bépublique de Corée 29 déceabre 1978 
Seychelles 19 •ars 1979 
Suéde 15 juin 1979 
Espagne 6 Juillet 1979 
Les.déclamations certifiées ont été enregistrées par les 

Etats-Onis d'Aaérigue le 22 octobre 1979. 

Protocole ft la Convention susaentionnée. Signé ft Nashington 
le 19 noveabre 1956 

ADHESION 
Les, instruaents d'adhésion ont, été déposés auprès du 

Gouverneaent des Btats-Onis aux dates.indignées çi-après et 
ont pris effet le lour dudit déptft le : 

Date, de.dépfft 
Etat de l'instpuaent 

Brésil 4 janvier 1974 
Nouvelle-Zélande 15 juin 1976 
Pays-Bas 14 juin 1977 
République de Corée 29 déceabre 1978 
Seychelles 19 ears 1979 
suide 15 juin 1979 
Espagne 6 juillet 1979 
Les déclarations certifiéef_ont été enregistrées par les 

Etats-Ppis d'Aaérigue le 22 octobre 1979. 
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•o. 3741. Air Transport Agreement between the Dnited States 
of America and Syria. Signed at Daaascas on 28 April 1947 

Exchange of notes constituting an agreement a•ending the 
above-mentioned Agreement, as amended, bashington, 10 
January 1979 
Caae into force on 10 January 1979, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered bv the Dnited states of America on 22 October 

1979. 

No 3741. Accord entre les Etats-Unis d'Amérique et la Syrie 
relatif aux transports aériens. Signé ft Damas le 28 afrril 
1947 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel que modifié. Hashington, 10 janvier 1979 

Entré en vigueur le 10 janvier 1979, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 22 octobre 1979. 

No. 4038. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Dnited states of America and Norway relating to 
certificates of airworthiness for imported aircraft. Oslo, 
5 February 1957 

Exchange of notes constituting an agreement aaending the 
above-mentioned Agreement. Uashington, 24 January 1978 
Caae into force on 24 January 1978, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America oft 22 October 

12Z2* 

Ho 4038. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Amérique et la Norvège relatif 2 la délivrance 
de certificats de navigabilité pour les aéronefs importés. 
Oslo, 5 février 1957 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Vashington, 24 janvier 1978 
Entré en vigueur le 24 janvier 1978, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré par les, Etats-Onis d'Amérigue le 22 octobre 1979. 

Bo. 7822. Convention concerning the recognition and 
enforcement of decisions relating to maintenance 
obligations towards children. Opened for signature at The 
Hague on 15 April 1958 

No 7822. Convention concernant la reconnaissance et 
l'exécution des décisions en matière d'obligations 
alimentaires envers les enfants. Ouverte â la signature ft 
La Haye le 15 avril 1958 

DESIGNATION OF AUTHORITIES under article 13 
Notification received on: 

8 October 1979 
Denmark 
(Vith effect from 1 January 1979.) 

Certified statement was registered by the Netherlands on 22 
October 1979. 

DESIGNATION D'AUTORITES en vertu de l'article 13 
Notification reçue le : 

8 octobre 1979 
Danemark 
(Avec effet au 1er janvier 1979.) 

La déclaration certifiée a été .enregistrée par les Pavs-Baa 
le 22 octobre 1979. 

Bo. 10851. Exchange of notes constituting an agreement 
between the United States of America and Mexico concerning 
continuation of the Cooperative neteorological Observation 
Program. Hexico city and Tlatelolco, 31 July 1970 

No 10851. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Amérique et le Mexique sur la poursuite du 
Programme de coopération en matière d'observations 
métérologiques. Hexico et Tlatelolco, 31 juillet 1970 

BXTEHSION 
By an agreement in the form of an exchange of notes dated 

at Mexico and Tlatelolco on 31 January 1978, which came into 
force on 31 January 1978, the date of the note in reply, the 
above-mentioned Agreement of 31 July 1970, as amended and 
extended, was further extended through 31 July 1981. 

Certified statement was registered by the United States of 
America on 22 October 1979. 

PROROGATION 
Aux teraes d'un accord sous forme d'échange de notes en 

date ft Hexico et Tlatelolco du 31 janvier 1978, lequel est 
entré en vigueur le 31 janvier 1978, date de la note de 
réponse, l'Accord susmentionné, tel gue modifié et prorogé, a 
été ft nouveau prorogé au 31 juillet 1981. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

Etats-Unis d'Amérigue le 22 octobre 1979. 
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So* 11400. International «heat Agreement, 1971 
(a) Wheat Trade Convention 1971. Opened for signature at 
Washington from 29 March until 3 May 1971 

Protocol for the further extension of the above-mentioned 
Convention. Opened for signature at Hashington froa 25 
Hatch until 14 April 1975 
Caae into force on 19 June 1975, vith respect to all 

provisions other than articles 3 to 9 and article 21, and on 
1 July 1975, vith respect to articles 3 to 9 and article 21, 
among those Governments that had deposited not later than' 18 
June 1975 vith the Government of the pnited States of America 
instruments of ratification, acceptance, approval, accession 
or declarations of provisional application under article 8, 
and vhieh held at least 60* (exporting members) and 50% 
(importing members) of the votes set out in anfaexes A and B, 
respectively, in accordance vith article 9 (1). Instruments 
of ratification, acceptance, approval or accession and 
declarations of provisional application vere deposited as 
follows: 

Ho 11400. Accord international sur le blé de 1971 
a) Convention sur le commerce du blé de 1971. Ouverte & la 
signature S Washington du 29 mars au 3 mai 1971 

Protocole portant .nouvelle prorogation de la Convention' 
susmentionnée. Ouvert â la signature ft Washington du 25 
mars au 14 avril 1975 
Bntré en vigueur le 19 juin 1975, pour ce qui est des 

dispositions autres que celles des articles 3 ft 9 et de 
l'article 21, et le 1er juillet 1975, pour ce qui est des 
dispositions des articles 3 ft 9 et de l'article 21, entre les 
Gouvernements qui avaient déposé au plus tard le 18 juin 197S 
auprès du Gouvernement des Etats-Dnis d'Amérique des 
instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation ou 
d'adhésion, ou des déclarations d'application provisoire en 
application de l'article 8, et qui détenaient au moins 60 p. 
100 (membres exportateurs) et 50 p. 100 (membres 
importateurs) des voix dénombrées dans les annexes A et B, 
respectivement, conformément ft l'article 9, paragraphe 1. 
Les instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation 
ou d'adhésion et les déclarations d'application provisoire 
ont été déposés comme suit : 

State 
Date of deposit of the.insy 
trument of ratification, 
acceptance fAA) f approval (A) , accession Ja)f or date of receipt of the notification 
of provisional application fnl 

Date du dépgt de l'ins-
trument de ratification, 
d'acceptation (AA). d'ap-
probation (A), d'adhésion (a), 
ou date de réception de la 
notification d'application 
provisoire fnl 

Argentina 14 April 1975 n 
Australia 13 June 1975 
Belgian IS June 1975 n 
(Bith a declaration.) 

n 
Bolivia 2 June 1975 a 
Brazil 18 June 1975 n 
Canada 18 June 1975 
Caba 14 April 1975 n 
Denmark IB June 1975 i (Bith a declaration.) i 
Kgypt 17 Jnne 1975 
Bnropean Econoaic community 18 June 1975 n 
(Bith a declaration.) 

Finland 16 June 1975 ̂  
France 18 June 1975 a (Bith a declaration.) 
Germany, Federal Bepublic of 18 June 1975 a (Bith a declaration.) 
Greece 18 June 1975 a 
Gnatenala 18 June 1975 n 
Holy See 16 June 1975 
India 12 June 1975 
Iran 17 June 1975 a (Bith a declaration.) 
Ireland 18 June 1975 n 
(Bith a declaration.) 

Israel 18 June 1975 n 
Italy 18 June 1975 n 
(Bith a declaration.) 

Japan 18 June 1975 n 
(Bith a declaration.) 

n 
Kenya 17 June 1975 n 
Lebanon 13 June 1975 a 
Libyan Arab Jaaahiriya 18 June 1975 n 
Luxembourg 18 June 1975 n 
(Bith a declaration.) 

•altà 29 April 1975 a 
Banritins 10 June 1975 
Borocco 18 June 1975 n Betherlands 18 June 1975 n 
(Por the Kingdom in Europe 
and Suriname. Bith a 
declaration.) 

Afrique du Sud 7 aai 1975 
Alleaagne, République 
fédérale d' 18 juin 1975 n 
(Avec déclaration.) 

juin 
Arabie Saoudite 18 juin 1975 a 
Argentine 14 avril 1975 n 
Australie 13 juin 1975 
Belgique 18 juin 1975 n 
(Avec déclaration.) 

Bolivie 2 juin 1975 a 
Brésil 18 juin 1975 n 
Canada 18 juin 1975 
Coaaunauté européenne 

juin 
écononique 18 juin 1975 n 
(Avec déclaration.) 

Cuba 14 avril 1975 n 
Danemark 18 juin 1975 a 
(Avec déclaration.) 

juin 
Egypte 17 juin 1975 
Espagne 15 avril 1975 n 
Etats-Unis d'Amérique 18 juin 1975 n 
(Avec déclaration.) 

juin n 
Finlande 16 juin 1975 n 
France 18 juin 1975 n 
(Avec déclaration.) 

juin n 
Grèce 18 juin 1975 a 
Guatemala 18 juin 1975 n 
Inde 12 juin 1975 
Iran 17 juin 1975 n 
Irlande 18 juin 1975 n 
(Avec déclaration.) 

juin 
Israél 18 juin 1975 n 
Italie 18 juin 1975 n (Avec déclaration.) 

juin 
Jaaahiriya arabe libyenne 18 juin 1975 n 
Japon 18 Juin 1975 n (Avec déclaration.) n 
Kenya 17 juin 1975 a Liban 13 juin 1975 a 
Luxenbourg 18 juin 1975 à (Avec déclaration.) à 
Halte 29 avril 1975 a 
Baroc 18 juin 1975 à Haurice 10 juin 1975 à 
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Nigeria 18 June 1975 a 
Borvay 18 June 1975 X 
>aJtistan 17 June 1975 
panaaa 16 June 1975 a 
For tugal 5 June 1975 £ Bepublic of Korea 18 June 1975 
Saudi Arabia 18 June 1975 a 
South Africa 7 Ray 1975 
Spain IS April 1975 B. Sweden 16 June 1975 
Switzerland 12 June 1975 fi Syrian Arab Bepublic 17 June 1975 n 
Trinidad and Tobago 20 Hay 1975 
Tunisia 4 June 1975 n 
Onion of Soviet 
Socialist Bepublics 6 Hay 1975 AA 
(Nith a declaration.) 

Dnited Kingdoa of 
Great Britain and 
Northern Ireland 18 June 1975 a (With a declaration.) 
Onited States of Aaerica 18 June 1975 n 
(Kith a declaration.) 

Authentic texts: English, Frencht Bussian and Spanish. Begisteped by the Dnited States of Aaerica on 22 October 
1979. 

Nigeria 18 juin 1975 a 
Norvège 18 Juin 1975 ï 
Pakistan 17 juin 1975 

ï 
Panaaa 16 juin 1975 e Pays-Bas 18 juin 1975 n 
(Pour le Boyanae en 
Europe et Surinan. 
Avec déclaration.) 
Portugal 5 juin 1975 n 
République arabe syrienne 17 juin 1975 I Bépublique de Corée 18 Juin 1975 
Boyauae-Oni de 
Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord 18 juin 1975 a 
(Avec déclaration.) 

juin a 
Saint-Siège 16 juin 1975 
Suède 16 Juin 1975 
Suisse 12 juin 1975 n 
Tri nité-et-Tobago 20 aai 1975 

n 
Tunisie 4 Juin 1975 n 
Union des Républiques 
socialistes soviétiques 6 aai 1975 Al 
(Avec déclaration.) 

Textes authentiques : anglais, fpyncais/ pusse et espagnoj.. 
Enpegistpé pap les Etats-Ppfrs d'Aaérigue le 22 octobre 1979. 

RATIFICATIONS, ACCEPTANCES, APPROVALS, ACCESSIONS and 
PROVISIONAL APPLICATIONS in respect of the Protocol for the 
farther extension of the Hheat Trade Convention, 1971, 
opened for signature at Nashington froa 25 Harch to 14 
April 1975 
Instruaents deposited with the Govçirnaent of the Onited 

states of Aa^fica on the dates indicated, with effect,fro» 
the respective dates of deposit: 

RATIFICATIONS, ACCEPTATIONS, APPROBATIONS, ADHESIONS et 
APPLICATIONS PROVISOIRES 8 l'égard du Protocole portant 
nouvelle prorogation de la Convention sur le coaaerce du 
blé de 1971, ouvert ft la signature ft Nashington du 25 ears 
an 14 avril 1975 
Les instruaeflts.ont été déposés auprès du gouverneaent des 

Btats-Onis d'Aaérigue aux dates indignées, avec effet aux 
dates respectives de dépOt : 

Date of deposit of the ins-
trnaent of ratification, ac-
ceptance (AA) . approval (A) 
or accession (a) . or date of 
receipt of the notification of 
provisional application fn) 

Date du.déptft de 1'ins-
trument de ratification, 
d'acceptation fAA). d'ap-
probation fA) ou d'adhé-
sion fa) ou date de recep-
tion de la notification d'ap-
plication provisoire fn) 

Argentina 12 October 1976 
Barbados 28 Noveaber 1975 a 
Belgiua 4 October 1977 a 
Brazil 8 August 1975 
Cuba 6 April 1976 
(Nith a declaration.) 

Doainican Bepublic 10 October 1975 
Ecuador 30 July 1975 n 

23 Deceaber 1975 
El Salvador 7 January 1976 £ Finland 23 January 1976 
France 30 June 1976 a 
Germany, Federal 

a 
Bepublic of 15 September 1975 a 
(With a declaration 
of application 
to Berlin (West) .) 
Guatemala 2 Septeaber 1976 
Iran 19 Juanary 1978 a 
Iraq 27 June 1975 n 
(Nith a declaration.) 4 December 1975 

Ireland 24 June 1976 a 
IsraEl 21 August 1975 
Italy 3 April 1978 a 
Japan 20 February 1976 AA 
Kenya 25 Bay 1976 a 
Libyan Arab Jaaahiriya 28 July 1975 
Luzeabourg 5 January 1976 a 
Horocco 3 June 1976 
Netherlands 29 Deceaber 1978 a 
(For the Kingdoa 

a 
in Europe.) 
Peru 9 July 1975 a 
Portugal 3 December 1975 
Spain 15 July 19/5 a 
Switzerland 23 September 1975 
Syrian Arab Republic 19 July 1976 a 
Tunisia 13 April 1976 a 
United States of Aaerica 5 January 1976 
Certified stateaents were registered bv the Dnited states 

of Aaerica on 22 October 1979. 

Allemagne, République 
fédérale d' 15 septeabre 1975 a 
(Avec déclaration d'ap-
plication S Berlin-Ouest.) 
Argentine 12 octobre 1976 
Barbade 28 noveabre 1975 a 
Belgique <1 octobre 1977 a 
Brésil 8 aoSt 1975 
Cuba 6 avril 1976 
(Avec déclaration) 

El Salvador 7 janvier 1976 a 
Equateur 30 Juillet 1975 n 

23 déceabre 1975 
Espagne 15 juillet 1975 a 
Etats-Unis d'Aaérigue 5 janvier 1976 
Finlande 23 Janvier 1976 
France 30 juin 1976 a 
Guatenala 2 septeabre 1976 
Iran 19 janvier 1978 a 
Iraq 27 juin 1975 n 
(Avec déclaration.) 4 déceabre 1975 

Irlande 24 Juin 1976 a 
Israèl 21 aottt 1975 

a 
Italie 3 avril 1978 a 
Jaaahiriya arabe libyenne 28 juillet 1975 
Japon 20 février 1976 AA Kenya 25 n i 1976 a 
Luzeabourg 5 janvier 1976 a 
Maroc 3 juin 1976 
Pays-Bas 29 déceabre 1978 a 
(Pour le Royauae 
en Europe.) 
Pérou 9 juillet 1975 a 
Portugal 3 décembre 1975 
République arabe syrienne 19 juillet 1976 a 
Bépublique doninicaine 10 octobre 1975 
Suisse 23 septembre 1975 
Tunisie 13 avril 1976 a 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées 
Etats-Unis d'Aaérigue le 22 octobre 1979. 
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Protocol for the third extension of the above-mentioned Hheat 
Trade Convention, 1971 (vith resolution adopted by the 
International Rheat Council on 1 July 1976 relating to 
inconsistencies between the authentic texts) . Opened for 
signature at Bashington froa 17 Harch until 7 April 1976 

Cane into force on 19 June 1976, vith respect to all 
provisions other than articles 3 to 9 and article 21, and on 
1 July 1976, with respect to articles 3 to 9 and article 21 
among those Governments that had deposited, not later than 19 
June 1976 with the Governaent of the United States of 
America, instruments of ratification, acceptance, approval, 
accession or declarations of provisional application under 
article 8, and which held at least 60 per cent (exporting 
members) and 50 per cent (importing members) of the votes set 
out in annexes A and B, respectively, in accordance with 
article 9 (1). Instruments of ratification, acceptance, 
approval or accession and declarations of provisional 
application were deposited as follows: 

Protocole portant troisième prorogation de la Convention 
susmentionnée sur le commerce de blé de 1971 (avec 
résolution adoptée par le Conseil international du blé le 
1er juillet 1976, relative â des discordances entre les 
textes authentiques)• Ouvert ft la signature ft Bashington 
du 17 mars au 7 avril 1976 
Entré en vigueur le 19 juin 1976, pour ce qui est des 

dispositions autres que celles des articles 3 ft 9 et de 
l'article 21, et le 1er juillet 1976, pour ce qui est des 
disposition des articles 3 ft 9 et de l'article 21, entre les 
Gouvernements qui avaient déposé au plus tard le 19 juin 1976 
auprès du Gouvernement des Etats-Onis d'Amérique des 
instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation ou 
d'adhésion, ou des déclarations d'application provisoire en 
application de l'article 8, et qui détenaient au moins 60 p. 
100 (membres exportateurs) et 50 p. 100 (aembres 
importateurs) des voix dénombrées dans les annexes A et B 
respectivement, conformément ft l'article 9, paragraphe 1* 
Les instruments de ratification, d'acceptation, 
d'approbation, ou d'adhésion et déclarations d'application 
provisoire ont été déposés comme suit : 

Date of deposit of the jny-
tyumept of ratification, ac-
ceptance IAA1 . approval m . 
accession fa) . or date of 
receipt of the,notification of 
provisional application In) 

Date du dépgt de l'ins-
trument de ratification* d'ac-
ceptation fAAl , d'approba-
tion (A), d'adhésion la) . ou 
date de réception d? la 
notification d'application 
provisoire <n) 

Argentina 2 April 1976 E Afrigue du Sud 28 aai 1976 
Australia 11 June 1976 Alleaagne, Bépubligue 
Belgiua 17 June 1976 n fédérale d* 17 juin 1976 n 
(Bith a declaration.) 

n 
(Avec déclaration.) 

juin 
Canada 16 June 1976 Arabie Saoudite 3 juin 1976 a 
Cuba 6 April 1976 & Argentine 2 avril 1976 a 
Denaark 17 June 1976 a Australie 11 juin 1976 
(Vith a declaration.) Belgigue 17 juin 1976 a 

Ecuador 17 June 1976 £ (Avec déclaration.) 
IB June 1976 Canada 16 juin 1976 

Egypt 18 June 1976 £ Coaaunauté européenne 
juin 

European Economic Coaaunity 17 June 1976 a écononique 17 juin 1976 n 
(Vith a declaration.) (Avec déclaration.) 

Finland 11 June 1976 n Cuba 6 avril 1976 a 
France 17 June 1976 a Danemark 17 juin 1976 a 
(Bith a declaration.) (Avec déclaration.) 

juin 
Geraany, Federal Egypte 18 juin 1976 a Bepublic of 17 June 1976 n Equateur 17 juin 1976 a 
(Bith a declaration.) 18 juin 1976 

Greece 16 June 1976 a Espagne 27 aai 1976 a 
Guateaala 15 June 1976 â Etats-Onis d*Amérique 17 juin 1976 n 
Boly See 6 April 1976 (Avec déclaration.) 

juin 
India 7 June 1976 Finlande 11 juin 1976 n 
Ireland 17 June 1976 a France 17 juin 1976 â (Vith a declaration.) (Avec déclaration.) 

juin â 

Italy 17 June 1976 a Grèce 16 juin 1976 a 
(Bith a declaration.) Guateaala 15 juin 1976 n 

Japan 18 June 1976 a Inde 7 juin 1976 
(Bith a declaration.) Irlande 17 juin 1976 a 

Kenya 16 June 1976 a (Avec déclaration.) 
juin a 

Libyan Arab Jaaahiriya 11 Nay 1976 a Italie 17 juin 1976 a 
Luxeabourg 17 June 1976 a (Avec déclaration.) 

juin a 

(Bith a declaration.) Japon 18 juin 1976 a 
Bal ta 28 April 1976 a (Avec déclaration.) 

juin 
Bauritius 2 June 1976 Kenya 16 juin 1976 a 
Morocco 30 April 1976 a Jaaahiriya arabe libyenne 11 aai 1976 a 
Betherlands 17 June 1976 a Luxeabourg 17 juin 1976 a (For the Kingdon 

a 
(Avec déclaration.) 

juin a 

in Europe. Bith a Balte 28 avril 1976 a 
declaration .) Maroc 30 avril 1976 a Bigeria 18 June 1976 a Maurice 2 juin 1976 
Borvay 18 June 1976 a Nigéria 18 juin 1976 a Pakistan 17 Jnne 1976 Norvège 18 juin 1976 n 
Portugal 7 June 1976 a Pakistan 17 juin 1976 

n 
Bepublic of Korea 16 June 1976 Pays-Bas 17 juin 1976 a 

(Pour le Royaume en 
Europe. Avec déclaration.) 
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Saudi Arabia 3 June 1976 a Portugal 7 juin 1976 
Soatfc Africa 28 Hay 1976 

a 
Bépublique de Corée 16 juin 1976 

Spain 27 Hay 1976 n Boyaune-Uni de 
Sweden 25 Hay 1976 Grande-Bretagne et 
Switzerland 15 June 1976 n d'Irlande-du Bord 17 juin 1976 
Tunisia 17 June 1976 n (A l'égard de la 

juin 
Onion of Soviet Dominique, de Saint-
Socialist Republics 24 Hay 1976 AA Christophe-et-Nièves et 
(Vith a declaration.) 

Onited Kingdoa of 
Great Britain and 
Borthern Ireland 17 June 1976 n 
(In respect of Doainica, 
St* Kitts-Nevis-Anguilla, 
St* Vincent, the Bailiwick 
of Guernsey, the isle of 
Ban, Belize, Beranda, the 
British virgin Islands, 
Gibraltar, the Gilbert 
Islands, Bong Kong, 
Bontserrat, St. Belena and 
Dependencies and Tuvalu. 
Vith a declaration*) 
Onited states of Aaerica 17 Jane 1976 n 
(Vith a declaration.) 

î tfcpptifr teyts; gpglish, French* Russian quid Spanish. 
Begisteped bv the Onited states of Aaepica on 22 October 

Anguilla, de Saint-Vincent, 
da Bailliage de Guernesey, 
de l'île de Han, de Belize, 
des Bermudes, des îles 
Vierges britanniques, de 
Gibraltar, des îles 
Gilbert, de Hong-kong, de 
Bontserrat, de Sainte-Béléne 
et dépendances et de Tuvalu. 
Avec déclaration.) 
Saint-Siège 6 avril 1976 
Suède ?5 •ai 1976 
Suisse 15 juin 1976 û 
Tunisie 17 juin 1976 n 
Union des Républiques 

n 
socialistes soviétiques 24 aai 1976 AA 
(Avec déclaration.) 

Textes authentigues. : anglais, françaisr russe et espagnol. Enregistré par les Etats-Pnis d'Aaérigue le 22 octobre 1979. 

RATIFICATION, ACCEPTANCES, APPROVALS, ACCESSIONS and 
PROVISIONAL APPLICATIONS in respect of the Protocol for the 
third extension of the Rheat Trade Convention, 1971, opened 
for signature at Nashington froa 17 Barch to 7 April 1976 

iBptrpn^ptp deposited with the Gov^ynp^nt of the Onited 
of Aperica pp the dates indicated f with effect froa the respective flutes ot deposit; 

RATIFICATIONS,. ACCEPTATIONS, APPROBATIONS, ADHESIONS et 
APPLICATIONS PROVISOIRES ft l'égard du Protocole portant 
troisiéae prorogation de la Convention sar le coaaerce du 
blé de 1971, ouvert â la signature ft Nashington du 17 aars 
au 7 avril 1976 
Les instruaents ont été déposés auprès du Goaverneaent des 

Etats-Onis d'Aaérigue. aux dates indigoées» avec effet aox 
dates respectives, de déçfft le : 

Date of deposit of the ins-
tyuaent of ratificationt state acceptance fAA). approval I A) 
or acc^ssfon fa) t or date of receipt of the notification 
of provisional application (n) 

Algeria 28 July 1976 
Argentina 22 February 1978 
Austria 27 June 1977 
Barbados 26 July 1976 
Belgium 4 October 1977 a 
Bolivia 14 February 1978 
Brazil 26 Roveaber 1976 
Costa Bica 23 June 1976 n 
Cuba 17 February 1977 
Doainican Bepublic 13 July 1976 a 
Egypt 23 Roveaber 1976 
El Salvador 30 Roveaber 1976 
Finland 20 Deceaber 1976 
France 30 June 1977 a 
Geraany, Federal 
Bepublic of 7 October 1976 a 
(W ith a declaration 
of application to 
Berlin (Best) .) 
Greece 2 Noveaber 1977 
Iran 19 January 1978 a 
Iraq 22 Roveaber 1976 
(Vith a declaration.) 

D^te du dépôt de 1'instrnaent 
de ratification,, d'accepta-

Etat tion fAA). d'approbation m . 
d'adhésion faj. ou date de 
réception de la notification 
d'application pppvlgoj-fe (ni 

Algérie 28 juillet 1976 
Alleaagne, République 
fédérale d' 7 octobre 1976 a 
(Avec déclaration d'appli-
cation S Berlin-Ouest.) 
Argentine 22 février 1978 
Autriche 27 juin 1977 
Barbade 26 juillet 1976 
Belgigue 4 octobre 1977 a 
Bolivie 14 février 1978 
Brésil 26 noveabre 1976 
Costa Bica 23 juin 1976 n 
Cuba 17 février 1977 
Egypte 23 noveabre 1976 
El Salvador 30 novembre 1976 
Espagne 22 déceabre 1976 
Etats-Unis d'Aaérique 17 aottt 1977 
Finlande 20 déceabre 1976 
France 30 juin 1977 a 
Grèce 2 noveabre 1977 
Iran 19 janvier 1978 a 
Iraq 22 noveabre 1976 
(Avec déclaration.) 
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Ireland 7 Septeaber 1976 g 
Israel 16 February 1978 
Italy 27 July 1978 
Japan 10 Deceaber 1976 AA 
Kenya 28 September 1976 
Lebanon 16 Bovember 1976 a 
Luxembourg 28 June 1977 a 
Borocco 18 February 1977 
Betherlaads 30 June 1978 a 
(For the Klngdoa 
in Europe.) 
Nigeria 15 Septeaber 1976 
Borvay 7 July 1976 A 
Panaaa 18 August 1976 a 
Peru 28 June 1976 â 

27 July 1976 
Portugal 30 June 1977 
Spain 22 Deceaber 1976 
Switzerland 27 Septeaber 1976 
Syrian Arab Republic 15 Septeaber 1976 a 
Triaidad and Tobago 8 July 1976 a 
Tunisia 12 January 1977 
United Klngdoa 
of Great Britain 
and Borthern Ireland 
(In respect of Doainica, 
St. Kitts-Bevis-Anguilla, 
St. Vincent, the Bailiviçk 
of Guernsey, the Isle of 
Ban, Belize, Berauda, the 
British virgin Islands, 
Gibraltar, Gilbert 
Islands, Bong Kong, 
Bontserrat, St. Belena 
and Dependencies 
and Tuvalu.) 

United states of Aaerica 17 August 1977 
Venezuela 3 Bay 1977 
Cgrtidied stateaents vere registered bv the Onited states 

of Aaerica on 22 October 1979. 

23 Septeaber 1976 a 

Irlande 
Israel 
Italie 
Japon 
Kenya 
Liban 
Luxeabourg 
Baroc 
Bigéria 
Borvêge 
Panaaa 
Pays-Bas 
(Pour le Boyauae 
en Europe.) 
Pérou 
Portugal 
Bépubligue arabe syrienne 
République doainicaine 
Royauae-Oni 
de Grande-Bretagne 
et d*Irlande du Bord 
(A 1"égard de Doainigue, de 
saint-Christophe-et-Biêves 
et Anguilla, de Saint 
Vincent, du Bailliage de 
Guernesey, de l'île de flan, 
de Belize, des Beraudes, des 
ties Vierges britanniques, 
de Gibraltar, des d e s 
Gilbert, de Bong-kong, de 
Bontserrat, de Sainte-
fléldne et dépendances et 
de Tuvalu.) 
Suisse 
Trinité -et-Tobago 
Tunisie 
Venezuela 

7 septembre 
16 février 
27 juillet 
10 déceabre 
28 septembre 
16 novembre 
28 juin 
18 février 
15 septembre 
7 juillet 
18 aoftt 
30 juin 

1976 a 
1978 ~ 
1978 
1976 AA 
1976 
1976 £ 
1977 £ 
1977 
1976 
1976 A 
1976 â 
1978 £ 

28 juin 1976 
27 juillet 1976 
30 juin 1977 a 
15 septeabre 1976 a 
13 juillet 1976 a 

23 septeabre 1976 £ 

27 septembre 1976 
8 juillet 1976 
12 janvier 1977 
3 aai 1977 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par les 
Etats-Onis d'Amérigue le 22 octobre 1979. 
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(b) Pood Aid convention, opened for signature at 
Washington froa 29 Harch until 3 Hay 1971 
Protocol for the further extension of the above-mentioned 
Food Aid Convention, 1971. Opened for signature at 
Rashington froa 25 Harch until 14 April 1975 
Caae into force on 19 June 1975, with respect to all 

provisions other than article II of the Convention and 
article III of the Protocol, and on 1 July 1975, with respect 
to article II of the Convention and article III of the 
Protocol, aaong those Governaents that had deposited not 
later than 18 June 1975 with the Governaent of the United 
States of Aaerica instruments of ratification, acceptance, 
approval or accession, or declarations of provisional 
application under article VIII, in accordance with article IX 
(1) . Instruments of ratification, acceptance, approval or 
accession and declarations of provisional application were 
deposited as follows: 

b) Convention relative ft l'aide alimentaire de 1971. 
Ouverte ft la signature ft Vashington du 29 mars au 3 mai 1971 
Protocole portant nouvelle prorogation de la Convention 
susmentionnée. Ouvert ft la signature ft Hashington du 25 
mars au 14 avril 1975 
Entré en vigueur le 19 juin 1975, pour ce gui est des 

dispositions autres que celles des articles II de la 
Convention et ill du Protocole, et le 1er juillet 1975, pour 
ce qui est des dispositions des articles II de la Convention 
et III du Protocole, entre les Gouvernements qui avaient 
déposé au plus tard le 18 juin 1975 auprès du Gouvernement 
des Etats-Unis d*Amérique des instruments de ratification, 
d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion, ou des 
déclarations d'application provisoire en application de 
l'article VIII, conformément ft l'article IX, paragraphe 1. 
Les instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation 
ou d'adhésion et les déclarations d'application provisoire 
ont été déposés comme suit : 

Date of deposit of the ins-
trument of ratification, ac-
ceptance IAA) . approval fAl . 
accession (aï. or date of 
receipt of the notification of 
provisional application fnl 

Argentina 14 April 1975 £ Australia 13 June 1975 
Belgiaa IB June 1975 n 
Canada 18 June 1975 
Denaark 18 June 1975 
Baropean Econoaic Conaunity 18 June 1975 £ Finland 16 June 1975 n 
France 18 June 1975 £ Geraany, Federal 
Bepublic of 18 June 1975 n 
Ireland 18 June 1975 n 
Italy 18 June 1975 n 
Japan 18 June 1975 n 
(Bith a declaration.) 

Luxeabourg 18 June 1975 £ Betherlands 18 June 1975 
(For the Klngdoa 
in Europe.) 
Sweden 16 June 1975 
Switzerland 12 June 1975 £ United Klngdoa £ 
of Great Britain 
and Borthern Ireland 18 June 1975 a United States of Aaerica 18 June 1975 a (Bith a declaration.) 

Authentic texts: English. Erepch . Russian and Span 
Registered bv the Dnited States of America on 22 October 

0222* 

Etat 
Djte du dépOt de 1'instruyepfr 
de ratification, d'accepta-
tion fAAl. d'approbation m . 
d'adhésion Iayj ou date d date de 
réception de la notification 

IfiL 
Allenagne, République 
fédérale d* 18 juin 1975 n 
Argentine 14 avril 1975 n 
Australie 13 juin 1975 
Belgigue 18 juin 1975 n 
Canada 18 juin 1975 
Coaaunauté éconoaigue 
européenne 18 jnin 1975 n 
Daneaark 18 juin 1975 a 
Etats-Unis d *Aaérigue 18 juin 1975 I (Avec déclaration.) 
Finlande 16 juin 1975 £ 
France 18 juin 1975 a Irlande 18 juin 1975 £ Italie 18 juin 1975 £ Japon 18 juin 1975 £ (Avec déclaration.) 
Luxeabourg 18 juin 1975 £ 
Pays-Bas 18 juin 1975 
(Pour le Boyauae 
en Europe.) 
Royauae-Oni 
de Grande-Bretagne 
et d*Irlande du Bord 18 juin 1975 a 
Suéde 16 juin 1975 
Suisse 12 juin 1975 £ 
Textes authentigues : anglais, français, russe et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigue le 22 octobre 1979-
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RATIFICATIONS, ACCEPTANCES, APPROVALS, ACCESSIONS and 
PROVISIONAL APPLICATIONS in respect of the Protocol for the 
further extension of the Pood Aid convention, 1971, opened 
for signature at Washington froa 25 Barch to 14 April 1975 

InfftfP^n^8 deposited with the Govqpqaent o f t h e Psited 
stages of Aaerica op the dates indicated, with effect froa 
the respective dates of deposit: 

RATIFICATIONS, ACCEPTATIONS, APPROBATIONS, ADHESIONS et 
APPLICATIONS PROVISOIRES ft 1«égard dn Protocole portant 
nouvelle prorogation de la convention relative ft 1'aide 
aliaentaire de 1971 ouvert ft la signature ft Washington du 
25 aars an 14.avril 1975 
Lgs.instyuaents ont été déposés auprès dn Sonverneaent des 

Btats-Onis d'Aaérigue aux dates indignées, avec effet aux 
dates respectives de déptft : 

gtfrty 
Date of deposit of the ips-
tpuaent. of ratification, ac^ 
ce p ta nee (AAI . approval fAi 
or accession fa) > or datp of 
peceipt of the notification o^ 
provisional, application (n) 

Date du dépttt de 1'instrnaent 
de ratification» d'accepta-
tion (AA) » d'approbation (A), 
d'adhésion fa}. on date de 
réception de la notification 
d'application provisoire (n) 

Argentina 12 October 1976 Alleaagne, Bépublique 
Belgian a October 1977 a fédérale d> 15 septeabre 1975 a 
Finland 23 January 1976 (Avec déclaration 

septeabre a 
France 30 June 1976 a d'application â 
Geraany, Federal Berlin-Ouest.) 
Bepublic of 15 Septeaber 1975 a Argentine 12 octobre 1976 
(•ith a declaration Belgique 4 octobre 1977 a 
of application Etats-Onis d'Aaériqne 5 Janvier 1976 
to Berlin (Best) .) Finlande 23 janvier 1976 
Ireland 24 June 1976 a France 30 juin 1976 a 
Italy 3 April 1978 a Irlande 24 Juin 1976 a 
Japan 20 February 1976 AA Italie 3 avril 1978 a 
(Confiraing the reserva- Japon 20 février 1976 AA 
tion aade npon signature.) (Avec confiraation 
Luzeabourg 5 January 1976 a de la réserve foraulée 
Switzerland 23 Septeaber 1975 

a 
lors de la signature.) 

Onited States of Aaerica 5 January 1976 Luzeabourg 5 janvier 1976 a 

Certified statyfrçnt^ ifppe registered by the Onited States 
of Aaerica on 22 October 1979. 

Les déclarations certifiées ont été..enregistrées,par ^es 
Etats-Onis d'Aaérigue le 22 octobre 1979. 
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Protocol for the third extension of the above-mentioned Pood 
Aid Convention, 1971 (vith resolution adopted by the Pood 
Aid coaaittee on 2 July 1976 relating to inconsistencies 
between the authentic texts). Opened for signature at 
Vashington froa 17 Harch until 7 April 1976 

Caae into force on 19 June 1976 with respect to all 
provisions other than article II of the Convention and 
article III of the Protocol, and on 1 July 1976 vith respect 
to article II of the Convention and article III of the 
Protocol, aaong those Governments that had deposited not 
later than 18 June 1976 vith the Government of the United 
States of America instruaents of ratification, acceptance, 
approval or accession, or declarations of provisional 
application under article fill, in accordance vith article IX 
(1)- Instruaents of ratification, acceptance, approval or 
accession and declarations of provisional application were 
deposited as follows: 

Date of deposit of the 
instrument of ratification. 

State acceptance (AAI . approval fA) 
accession (a). or date of 
receipt of the notification of 
provisional application,(n) 

Argentina 2 April 1976 n 
Australia 11 June 1976 
Belgiua 17 June 1976 n 
Canada 16 June 1976 

n 
Denaark 17 June 1976 a 
European Econoaic 
Coaaunitj 17 June 1976 a Finland 11 June 1976 a France 17 June 1976 a 
Geraany, Federal 

a 

Bepublic of 17 June 1976 a 
Ireland 17 June 1976 a 
Italy 17 June 1976 a Japan 18 June 1976 a (Bith a declaration.) 
Luxeabourg 17 June 1976 n 
Betherlands 17 June 1976 £ (For the Kingdoa 
in Europe.) 
saeden 25 Bay 1976 
Switzerland 15 June 1976 a 
Onlted Kingdoa of 
Great Britain and 
Borthern Ireland 17 June 1976 a Dnited states of Aaerica 17 June 1976 a (Hith a declaration.) 
Authentic texts: English, French, Russian and Spanish. 
Registered bv the Dnited States of America on 22 October 

1979. 

Protocole portant troisième prorogation de la Convention 
susuentionnée relative ft l'aide alimentaire de 1971 (avec 
résolution adoptée par le Comité de l*aide alimentaire le 2 
juillet 1976, relative ft des discordances entre les textes 
authentigues). Ouvert ft la signature ft Vashington du 17 
mars au 7 avril 1976 
Entré en vigueur le 19 juin 1976 pour ce gui est des 

dispositions autres gue celles des articles II de la 
Convention et III du Protocole, et le 1er juillet 1976 pour 
ce gui est des dispositions des articles II de la Convention 
et III du Protocole, entre les Gouvernements qui avaient 
déposé au plus tard le 18 juin 1976 auprès du Gouverneaent 
des Etats-Onis d'Amérique des instruments de ratification, 
d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion, ou des 
déclarations d'application provisoire en application de 
l'article VIII, conformément ft l'article IX, paragraphe 1. 
Les instruaents de ratification, d'acceptation, d'approbation 
ou d'adhésion et les déclarations d'application provisoire 
ont été déposés comme suit : 

Date du dépSt de l'instrument 
de ratification, d'accepta-

Etat tion fAAl. d'approbation fft). 
d»adhésion (afT ou date, dy réception de notifie? ;ti on 
d'application provisoire fn) 

Allemagne, République 
fédérale d> 17 juin 1976 S Argentine 2 avril 1976 n 
Australie 11 Juin 1976 

n 
Belgique 17 Juin 1976 n 
Canada 16 juin 1976 
Coaaunauté européenne 

juin 
éconoaigue 17 juin 1976 a 
Daneaark 17 jain 1976 a 
Etats-Dnis d'Aaérique 17 Juin 1976 £ (Avec déclaration.) £ 
Finlande 11 juin 1976 a France 17 juin 1976 a Irlande 17 juin 1976 a Italie 17 juin 1976 a Japon 18 jain 1976 £ (Avec déclaration .) 
Luxeabourg 17 juin 1976 £ Pays-Bas 17 juin 1976 n 
Boyaune-Uni de 
Grande-Bretagne et 
d"Irlande du Bord 17 juin 1976 n 
Suéde 25 aai 1976 
Suisse 15 juin 1976 n 

Textes authentigues : anglaisT françaisf russe et espagnol. Enyegistfé pay les Etats-Onis d'Ajégjgue le 22 octobre 1979. 
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RATIFICATIONS, ACCEPTANCES, APPROVALS, ACCESSIONS and 
PROVISIONAL APPLICATIONS in respect of the Protocol for the 
third extension of the Food Aid Convention, 1971, opened 
for signature at Nashington froa 17 Barch to 7 April 1976 

T f l i f d e p o s i t e d with the fif>T«*T-w»ent of the Onited 
states of Aaerica on the dates indicated, with effect froa 
the respective dates of deposit; 

RATIFICATIONS, ACCEPTATIONS, APPROBATIONS, ADHESIONS et 
APPLICATIONS PROVISOIRES ft l'égard du Protocole portant 
troisièae prorogation de la Convention relative â l'aide 
alimentaire de 1971 ouvert d la signature ft Washington du 
17 nars au 7 avril 1976 
Les instrument ont été déposés auprès du Gouverneaent des 

Etats-Onis d'Aaérigue aux, dates indiquées» avec effet aux 
dates respectives de dépflt : 

State 
Date of deposit of the ins-
truaent of ratification, 
acceptance (AA)t ap&yoval (A) or accession (a)or date of 
receipt of the notification 
of provisional application (n) 

Date du dépQt de 1'instrn-
aent de ratification, d'accep-
tation (AA)» d'approbation (A) 
d'adhésion (a) . ou, date de 
réception de la notification 
d'application provisoire (n) 

Argentina 22 February 1978 Alleaagne, République 
Belgian 4 October 1977 a fédérale d' 7 octobre 1976 a 
Finland 20 Deceaber 1976 (Avec déclaration d'à ppli-
France 30 Jane 1977 a cation ft Berlin-Ouest .) 
Geraany, Federal 

a 
Argentine 22 février 1978 

Bepublic of 7 October 1976 à Belgique octobre 1977 a 
(With a declaration Etats-Onis d'Aaérigue 17 aotft 1977 
of application to Finlande 20 déceabre 1976 
Berlin (West) .) France 30 juin 1977 a 
Ireland 7 Septeaber 1976 a Irlande 7 septeabre 1976 a 
Italy 27 July 1978 a Italie 27 juillet 1978 a 
Japan 10 Deceaber 1976 AA Japon 10 déceabre 1976 AA 
(Confiraing the reservation (Avec confiraation de la 
aade upon signature.) réserve formulée lors de 
Luxeabourg 28 June 1977 a la signature.) 
Netherlands 30 June 1978 a Luxeabourg 28 juin 1977 a 
(For the Kingdoa in Pays-Bas 30 juin 1978 a 
Europe.) (Pour le Royauae en 

Swi tzerla nd 27 Septeaber 1976 Europe.) 
United Kingdoa of Royaume-Uni de 
Or eat Britain and Grande-Bretagne et 
Northern Ireland 23 Septeaber 1976 a d'Irlande du Nord 23 septembre 1976 a 
United States of Aaerica 17 August 1977 

a 
Suisse 27 septeabre 1976 

Certified.statements were registered bv the Onited States 
of Aaerica on 22 October 1979. 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par les 
Etats-Onis d'Aaérigue le 22 octobre 1979. 

No* 14631. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the United States of Aaerica and Mexico concerning 
trade in cotton, wool and aan-aade fiber textiles. 
Washington, 12 Ha; 1975 

Exchange of notes constituting an agreeaent farther aaending 
the above-aentioned Agreeaent. Bexico City, 26 April 1978 
and Tlatelolco, 29 April 1978 
Caae into force on 29 April 1978, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic texts: .English.and Spanish. 
Registered by the United States of Aaerica on 22 October 

1979. 

No 14631. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérique et le Hexique relatif au coaaerœ des 
textiles de coton, de laine et de fibre synthétique. 
Washington, 12 aai 1975 

Echange de notes constituant un accord aodifiant ft nouveau 
l'Accord susaentionné. Hexico, 26 avril 1978 et 
Tlatelolco, 29 avril 1978 
Entré en vigueur le 29 avril 1978, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentigues : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 22 octobre 1979. 

No. 15114. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the United States of Aaerica and the Philippines 
relating to trade in cotton, wool and man-made fiber 
textiles and textile products. Manila, 15 October 1975 

Exchange of notes constituting an agreeaent further aaending 
the above-mentioned Agreeaent. Banila, 27 flarch and 5 Hay 
1978 
Caae into force on 5 Hay 1978 by the exchange of the said 

notes. 
Authentic text: English. 
ftegjstered bv the United States of Aaerica on 22 Qctober 

1979. 

No 15114. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérigue et les Philippines relatif au 
coaaerce des produits de coton, de laine et de fibre 
synthétique et des produits textiles. Hanille, 15 octobre 
1975 

Echange de notes constituant un accord aodifiant ft nouveau 
l'Accord susaentionné. Manille, 27 mars et 5 mai 1978 

Entré en vigueur le 5 mai 1978 par l'échange desdites 
notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaépigue le 22 octobre 1979. 
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Wo. 16557. Beaorandua of understanding between the Dnited 
States of Aaerica and the Bepublic of Korea for the 
developsent of the Korea Standards Research Institute. 
Signed at Seoul on 19 Deceaber 1975 and at Washington on 15 
January 1976 

Exchange of letters constituting an agreeaent extending the 
above-mentioned Beaorandua of understanding (with 
attachaent). Seoul,, 24 October 1977 and Vashington, 12 
Deceaber 1977 and 6 January 1978 
Caae into force on 6 January 1978 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic tçxts English. 
Registered bv the Onlted States of Awerica, on 22 October 

1222* 

Bo 16557. Héaorandua d*accord entre les Etats-Onis 
d'Aaérigue et la République de Corée pour le développeaent 
de l'organisae dénoaaé Korea Standards Research Institute. 
Signé ft Séoul le 19 déceabre 1975 et ft Washington le 15 
janvier 1976 

Echange de lettres constituant un accord prorogeant le 
Héaorandua d'accord susaentionné (avec pièce jointe). 
Séoul, 24 octobre 1977 et Vashington, 12 déceabre 1977 et 6 
janvier 1978 
Entré en vigueur le 6 janvier 1978 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 22 octobre 1979. 

Bo. 16576. Agreeaent between the Dnited States of Aaerica 
and Indonesia for sales of agricultural coaaodities. 
Signed at Djakarta on 17 Hay 1977 

Exchange of notes constituting an agreeaent anending the 
above-aentioned Agreeaent, as aaended (with attachaent) . 
Djakarta, 23 February 1978 
Caae into force on 23 February 1978, the date of the note 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 
Authentic text: English. 
Begistepgd by, the Onlted states of Aaerica on 22 October 

No 16576. Accord entre les Etats-Unis d'Aaérigue et 
l'Indonésie relatif ft la vente de produits agricoles. 
Signé ft Djakarta le 17 aai 1977 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné, tel gue aodifié (avec attacheaent). 
Djakarta, 23 février 1978 
Entré en vigueur le 23 février 1978, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue 22_octobre 1979. 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent of 17 Bay 1977, as aaended (with 
attachaent). Djakarta, 13 Jnly 1978 
Caae into force on 13 July 1978, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United States of Aaerica on 22 October 

1979* 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné du 17 aai 1977, tel gue aodifié (avec 
attacheaent) . Djakarta, 13 juillet 1978 
Entré en vigueur le 13 juillet 1978, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigue 22 octobre 1979» 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent of 17 Bay 1977, as aaended (with 
attachaent). Djakarta, 6 Deceaber 1978 
Caae into force on 6 Deceaber 1978, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic.text:,, Epg^ish. 
Registered by the United States of Aaeyica on 22 October 

1979. 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné du 17 aai 1977, tel que aodifié (avec 
attacheaent). Djakarta, 6 déceabre 1978 
Bntré en vigueur le 6 déceabre 1978, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique. ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 22 octobre 1979. 

Bo. 16608. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the United States of Aaerica and Brazil relating to 
trade in cotton textiles. Brasilia, 22 April 1976 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent (with annex). Baeilia, 4 and 19 
Bay 1978 
Caae into force on 19 Hay 1978 by the exchange of the said 

notes, with retroactive effect froa 1 April 1978, in 
accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic texts of the notes: pnglish and Portuguese. 
Authentic text of the annex: English. 
Begistered bv the United States of Anepica on 22 October 

1979. 

No 16608. Echange de notes constitutant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérigue et le Brésil relatif au coanerce des 
textiles de coton. Brasilia, 22 avril 1976 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné (avec annexe). Brasilia, 4 et 19 aai 1978 

Entré en vigueur le 19 aai 1978 par l'échange desdites 
notes, avec effet rétroactif au 1er avril 1978, conforaéaent 
aux dispositions desdites notes. 
Testes authentiques des notes :, anglais et portugais. 
Texte authentjgue.de l'annexe.;,anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 22 octobre 1979. 
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•o. 16642. Agreeaent between the Dnited states of Aaerica 
and Cape Verde relating to a provision of aviation 
services. Signed at Vashington on 13 October 1976 and at 
Praia on 19 Boveaber 1976 

Anendaent Bo. 1 to the above-aentioned Agreeaent. Signed at 
Washington on 17 August 1977 and at Praia on IB October 
1977 
Caae into force on 18 October 1977 by signature, vith 

retroactive effect froa 1 October 1977, in accordance vith 
article V. 
Aathentlc text: English. 
Beaistered bv the Dnited States of Aaerica on 22 October 

Bo 16642. Accord entre les Etats-Onis d'Aaériqoe et le 
Cap-Vert pour la fourniture de services dans le donaine de 
1'aéronautique. Sign* < Bashington le 13 octobre 1976 «t • 
Praia le 19 noveabre 1976 

Avenant Bo 1 S l'Accord susaentionné. signé t Washington le 
17 aottt 1977 et â Praia le 18 octobre 1977 

Bntré en vigueur le 18 octobre 1977 par la signature, avec 
effet rétroactif au 1er octobre 1977, conforaéaent ft 
l'article V. 
Te»te authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 22 octobre 197». 

Aaendnent Bo. 2 to the above-aentioned Agreeaent of 13 
October and 19 Boveaber 1976. Signed at Washington on 10 
Barch 1978 and at Praia on 4 April 1978 
Cane into force on 4 April 1978 by signature, with 

retroactive effect froa 1 April 1978, in accordance vith 
article V. 
Authentic texts English. 
Begistered bv the Dnited States of Aaerica on 22 October 

1979. 

Avenant Bo 2 ft l'Accord susaentionné des 13 octobre et 19 
noveabre 1976. Signé ft Bashing ton le 10 Bars 1978 et ft 
Praia le 4 avril 1978 
Entré en vigueur le 4 avril 1978 par la signature, avec 

effet rétroactif au 1er avril 1978, conforaéaent ft 1•article 
V. 
Texte authentique t anglais. 
Enregistré par les Etats-Onls d'Aaérigue le 22 octobre 197». 

Bo. 16817. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Dnited States of Aaerica and Brazil relating to 
trade in aan-aade fiber textiles. Brasilia, 22 April 1976 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-nentioned Agreeaent (with annex) . Brasilia, 4 and 19 
Hay 1978 
Caae into force on 19 Bay 1978 by the exchange of the said 

notes, with retroactive effect froa 1 April 1978, in 
accordance vith their provisions. 
Authentic texts of the notes: 

ILfclS 
English and Portuguese. 

Authentic text of the annex: English. 
Beaistered bv the Onlted States of Aaerica on 22 October 

1979. 

Bo 16817. Echange de notes constituant an accord entre les 
Etats-Dnis d'Aaérigue et le Brésil relatif an coanerce de 
textiles de fibres synthétiques. Brasilia, 22 avril 1976 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné (avec annexe). Brasilia, 4 et 19 aai 1978 

Entré en vigueur le 19 aai 1978 par l'échange desdites 
notes, avec effet rétroactif au 1er avril 1978, conforaéaent 
ft leurs dispositions. 

anglais et portugais. Textes authentiques des notes 
Texte authentigue de l'annexe : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onls d'Anérlgae le 22 octobre 1979. 

Bo. 17280. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Dnited States of Aaerica and Boaania relating 
to trade in cotton textiles. Bucharest, 17 June 1977 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-nentioned Agreeaent, as aaended (with annex) . 
Bucharest, 3 Barch and 12 April 197B 
Caae into force on 12 April 1978 by the exchange of the 

said notes, with retroactive effect froa 1 January 1978, in 
accordance with their provisions. 
Authentic text: English. 
Beaistered bv the Onlted States of Aaerica on 22 October 

1222* 

Bo 17280. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Dnis d'Aaérigue et la Boaaaaie relatif au coanerce 
des textiles de coton. Bucarest, 17 juin 1977 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné, tel que aodifié (avec annexe)• Bucarest, 3 
aars et 12 avril 1978 
Bntré en vigueur le 12 avril 1978 par l'échange desdites 

notes, avec effet rétroactif au 1er janvier 1978, 
conforaéaent ft ses dispositions. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Dnis d'Aaftrlaue le 22 octobre 1979. 

Bo. 17296. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Dnited States of Aaerica and the Bepublic of 
Korea concerning the export of non-rubber footwear. 
Bashington, 21 June 1977 

Exchange of notes instituting an agreeaent aaending the 
above-nentioned Agreeaent. Bashington, 8 Bay 1978 
Caae into force on 8 Bay 1978 by the exchange of the said 

notes. 
Authentic text: Enqlish. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 22 October 

1?7jl. 

Bo 17296. Echange de notes constituant an accord entre les 
Etats-Dnis d'Aaérique et la République de Corée concernant 
l'exportation de chaussures en matériaux autres que le 
caoutchouc. Bashington, 21 jain 1977 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Washington, 8 aai 1978 
Entré en vigueur le 8 aai 1978 par l'échange desdites 

notes. 
Texte authentique : analais. 
Enregistré par les Etats-Onls d'Aaérigue le 22 octobre 1979. 
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•o- 17998* Agreeaent between the Dnited States of Aaerica 
and Bali relating to the transfer of agricultural 
coaaodities* Signed at nashington on 6 Noveaber 1974 and 
at Baaako on 7 Bay 1975 

Agreement aaending the above-aentioned Agreeaent. Signed at 
•ashington and Baaako on 29 Hay 1975 
Caae into force on 29 flay 1975 by signature. 

Authentic text; English. 
Registered by the Onited States of Aaerica on 22 October 

1979. fpote: Also see saae nuaber in part I.) 

Ho 17998. Accord entre les Etats-Onis d'Aaérigue et le Hali 
relatif au transfert de produits agricoles. Signé t 
Washington le 6 noveabre 1974 et ft Baaako le 7 aai 1975 

Accord aodifiant l'Accord susaentionné. Signé â Washington 
et ft Baaako le 29 aai 1975 
Entré en vigueur le 29 aai 1975 par la signature. 

Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérlgup le 22 octobre 1979t 

(Note : Voir aussi aéke nuaéro en partie I.) 

Agreeaent aaending the above-aentioned Agreeaent of 6 
Roveaber 1974 and 7 Hay 1975, as aaended* signed at 
Washington on 11 January 1977 and Baaako on 2 February 1977 
Caae into force on 2 February 1977 by signature. 

Authentic text: English. 
Registered bv the Onited states of Aaerica on 22 October 

1979. (Note: Also see saae nuaber in part I.) 

Accord aodifiant l'Accord susaentionné des 6 noveabre 1974 et 
7 aai 1975, tel gue aodifié. Signé â Washington le 11 
janvier 1977 et ft Baaako le 2 février 1977 
Entré en vigueur le 2 février 1977 par la signature. 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 22 octobre 1979. 

fHote : Voir aussi aéhe nuaéro en partie I.) 

Ho. 16000* Agreeaent between the Onited States of Aaerica 
and Biger relating to the transfer of agricultural 
coaaodities* Signed at Biaaey on 9 June 1977 

Agreeaent aaending the above-aentioned Agreeaent. signed at 
•iaaey on 9 June 1977 
Caae into force on 1 July 1977 by signature. 

Authentic text; English* 
ftegfo^ered ttte Onited States of Aaçr^ca oq 22 October 

1979. (Bote: Also see saae nuaber in part I.) 

No 18000. Accord entre les Etats-Onis d'Aaérigue et le 
Niger relatif au transfert de produits agricoles. Signé ft 
Hiaaey le 9 juin 1977 

Accord aodifiant l'Accord susmentionné. Signé ft Biaaey le 9 
juin 1977 
Entré en vigueur le 1er juillet 1977 par la signature. 

Texte authentique : apqlais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 22 octobre 1979. 

(Note : Voir aussi aéte nuaéro en partie I.) 

No. 18014. Agreeaent between the Governaent of the Onited 
States of Aaerica and the Governaent of Guyana for the sale 
of agricultural coaaodities. Signed at Georgetown on 27 
January 1978 

Bxchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Georgetown, 16 and 29 Hay 1978 
Caae into force on 29 Hay 1978, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 22 October 

1j}7gr. (Note: Also see saae nuaber in part I.) 

No 18014. Accord entre le Gouverneaent des Etats-Onis 
d'Aaérique et le Gouverneaent gnyanais relatif ft la vente 
de produits agricoles, signé ft Georgetown le 27 janvier 
1978 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l*Accord 
susmentionné. Georgetown, 16 et 29 aai 1978 
Entré en vigueur le 29 aai 1978, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 22 octobre 1979. 

(Note : voir aussi néfte nuaéro en partie I.) 

No. 7515. Single Convention on Narcotic Drugs, 1961. Done 
at New lork on 30 Harch 1961 

BITRDBAWAL of the reservation aade upon ratification with 
respect to article 49 
Notification received on: 

24 OctOber 1979 
Argentina 
(With effect froa 24 October 1979.) 

Registered ex officio on 24 October 1979. 

No 7515. Convention unique sur les stupéfiants de 1961. 
Faite ft New York le 30 aars 1961 

RETBAIT de la réserve foraulée lors de la ratification ft 
l'égard de l'article 49 
Notification r e c o e : 

24 octobre 1979 
Argentine 
(Avec effet au 24 octobre 1979.) 

Enregistré d'office le 24 octobre 1979. 

RATIFICATION 
Instrnaent deposited on; 

31 OctOber 1979 
Liechtenstein 
(With effect froa 30 Noveaber 1979. with the declaration 

provided for by article 44 (2) .) 
Registered ex officio on 31 October 1979. 

RATIFICATION 
Instruaent déposé le : 

31 octobre 1979 
Liechtenstein 
(Avec effet au 30 noveabre 1979. Avec la déclaration 

prévue par l'article 44, paragraphe 2.) 
Enregistré d'office le 31 octobre 1979. 
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lo. •8B44. Constitution of the Universal Postal Onion. 
Signed at Vienna on 10 July 196* 

BATIFICATIOB in respect of the Second Additional Protocol of 
S July 1974 to the Constitution 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on: 

31 August 1979 
Opper Volta 
(Bith effect froa 31 ,Augnst 1979.) 

Certified statement vas registered bv Switzerland on 25 
9ft9>>fr 1?7i>. 

Bo 8844. Constitution de l'Union postale universelle. 
Signée i vienne le 10 juillet 1964 

BATIFICATIOB 9 1«égard du Deuxième Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 i la constitution 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

31 aofft 1979 
Bante-Volta 
(Avec effet au 31 aofft 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
25 octobre 1979. 

BATIFICATIOB in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the Constitution 
Instruaent deposited with the Government of Switzerland on: 

7 September 1979 
Bhutan 
(Bith effect from 7 September 1979.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 25 
October 1979. 

BATIFICATIOB • l'égard du Deuxièae Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 S la Constitution 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

7 septeabre 1979 
Bhoutan 
(Avec effet au 7 septeabre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
25 octobre 1979. 

BATIFICATIOB in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the Constitution 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

12 September 1979 
Venezuela 
(Bith effect froa 12 Septeaber 1979.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 25 
October 1979. 

BATIFICATIOB fl l'égard du Deuxièae Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 a la Constitution 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

12 septeabre 1979 
Venezuela 
(Avec effet au 12 septeabre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Snisse le 
25 octobre 1979. 

BATIFICATIOB in respect of the General Begulations of the 
Universal Postal Union of 5 July 1974 
Instruaent deposited with the Government of Switzerland on: 

31 August 1979 
Upper Volta 
(Bith effect froa 31 August 1979.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 25 
October 1979. 

BATIFICATION à l'égard du Bègleaent général de l'Union 
postale universelle du 5 juillet 1974 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

31 aotft 1979 
Haute-Volta 
(Avec effet au 31 aofft 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
25 octobre 1979. 

BATIFICATIOB in respect of the General Begulations of the 
Universal Postal Union of 5 July 1974 
Instruaent deposited vith the Governaent of Switzerland on: 

12 Septeaber 1979 
Venezuela 
(Bith effect froa 12 September 1979.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 25 
October 1979. 

BATIFICATIOB 3 l'égard du Bègleaent général de l'Union 
- postale universelle du 5 juillet 1974 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent snisse le : 

12 septeabre 1979 
Venezuela 
(Avec effet au 12 septeabre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
25 octobre 1979. 

BoJ. 14723. Universal Postal Convention. Concluded at 
Lausanne on 5 July *""*4 

BATIFICATIOB 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

31 Angnst 1979 
Upper Volta 
(Bith effect froa 31 August 1979.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 25 
October 1979. 

No 14723. Convention postale universelle. Conclue à 
Lausanne le 5 juillet 1974 

BATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent snisse le : 

31 aoBt 1979 
Haute-Volta 
(Avec effet au 31 aottt 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
25 octobre 1979. 
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RATIFICATION 
Instrnaent deposited with the GoTern.ent of Switzerland on: 

12 Septeaber 1979 
Venezuela 
(«ith effect froa 12 Septeaber 1979.) 

Certified statement »as registered bT Switzerland on 25 
197?, 

RATIFICATION 
Instrnaent déposé auprès dn Goprerneaent suisse le 8 

12 septeabre 1979 
Venezuela 
(Avec effet au 12 septeabre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse 1» 
25 octobre 1979. 

Ro. 1*724. Insured Letters Agreeaent. Concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

APPROVAL 
Instrnaent deposited vith the Governaent of Switzerland on: 

31 August 1979 
Upper Volta 
(Vith effect froa 31 August 1979.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 25 
9g*9b« 197?. 

•o 14724. Arrangement concernant les lettres avec valeur 
déclarée. Conclu < Lausanne le 5 juillet 1974 

APPROBATION 
Instrnaent déposé auprès du Gouvernement suisse le 5 

31 aottt 1979 
Baute-Volta 
(Avec effet au 31 aottt 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suis»» 1» 
25 octobre 1979. 

Ro. 14725. Postal Parcels Agreeaent. Concluded at Lausanne 
on 5 July 1974 

APPBOVAL 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on: 

31 August 1979 
Opper Volta 
(•ith effect froa 31 August 1979.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 25 
October 1979. 

Bo 14725. Arrangement concernant les colis postaux, conelm 
â Lausanne le 5 juillet 1974 

APPBOBATIOR 
Instrument déposé auprès du Gouverneaent suisse le 8 

31 aottt 1979 
Baute-Volta 
(Avec effet au 31 aofft 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse 1» 
25 octobre 1979. 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

12 Septeaber 1979 
Venezuela 
(•ith effect froa 12 Septeaber 1979.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 25 
October 1979. 

BATIFICATIOR 
Instrnaent déposé auprès du Gouvernement suisse le i 

12 septeabre 1979 
Venezuela 
(Avec effet au 12 septembre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
25 octobre 1979. 

Ro. 14726. Honey Orders and Postal Travellers' Cheques 
Agreeaent. Concluded at Lausanne on 5 July 1974 

APPBOVAL 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on: 

31 lagust 1979 
Opper Volta 
(•ith effect froa 31 August 1979.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 25 
gg*9b?t 197?. 

Ro 14726. Arrangement concernant les mandats de poste et 
les bons postauz de voyage. Conclu ft Lansanne le S Juillet 
1974 

APPBOBATIOR 
Instrnaent déposé auprès du Gouvernement suisse le ; 

31 aottt 1979 
Raute-Volta 
(Avec effet au 31 aottt 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
25 octobre 1979. 

Ro. 14727. Giro Agreeaent. Concluded at Lausanne on 5 July 
1974 

APPBOVAL 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on: 

31 August 1979 
Opper Volta 
(•ith effect froa 31 August 1979.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 25 
October 1979. 

Ro 14727. Arrangement concernant le service des chèques 
postauz. Conclu I Lausanne le 5 Juillet 1974 

APPBOBATIOR 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

31 aottt 1979 
Bante-Volta 
(Avec effet au 31 aottt 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse 1» 
25 octobre 1979. 
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Mo. 14728. Cash-on-Delivery Agreeaent. Concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

APPROVAL 
Instruaent deposited with the Government of Switzerland on; 

31 August 1979 
Upper Volta 
(Nith effect froa 31 August 1979.) 

Certified stateaent was registered.by Switzerland on 25 
October 1979. 

No 14728. Arrangement concernant les envois contre 
reaboursenent. Conclu S Lausanne le 5 juillet 1974 

APPROBATION 
Iftstrunent déposé auprès du Gouverneaent.suisse le : 

31 aofft 1979 
Haute-Volta 
(Avec effet au 31 aoflt 1979.) 

La déclamation certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
25 octobre 1979. 

Bo. 14729. Collection of Bills Agreeaent. concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

APPROVAL 
Instruaent deposited with,the Governaent of Switzerland on: 

31 August 1979 
Upper Volta 
(Bith effect froa 31 August 1979.) 

Certified stateaent was Registered bv Switzerland on 25 
October 1979. 

No 14729. Arrangeaent concernant les recouvreaents. conclu 
S Lausanne le 5 juillet 1974 

APPROBATION 
Instrument déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

31 aofft 1979 
Haute-Volta 
(Avec effet au 31 aoftt 1979.) 

La déclaration.certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
25 octobre 1979. 

Bo. 14730. International Savings Agreeaent. Concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

APPROVAL 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

31 August 1979 
Upper Volta 
(Kith effect from 31 August 1979.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 25 
October 1979. 

No 14730. Arrangement concernant le service international 
de l'épargne. Conclu à Lausanne le 5 juillet 1974 

APPROBATION 
Instruaent.déposé auprès du Gouvernement suisse le, : 

31 aofft 1979 
Haute-Volta 
(Avec effet au 31 aottt 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
25 octobre 1979. 

Bo. 14731. Subscriptions to Newspapers and Periodical 
Agreement. Concluded at Lausanne on 5 July 1974 

APPROVAL 
Instrument deposited witft the Government of Switzerland on: 

31 August 1979 
Upper Volta 
(Nith effect from 31 August 1979.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 25 
October 1979. 

Bo. 12140. Convention on the taking of evidence abroad in 
civil or commercial matters. Opened for signature at The 
Hague on 18 Harch 1970 

EHTRT INTO FORCE of the above-mentioned Convention as between 
Singapore and Luxembourg 
Declaration received by the Governaent of the Netherlands 

3&1 
4 October 1979 
Luxembourg 
(The Convention will enter into force as between 

Luxembourg and Singapore on 3 December 1979.) 
Certified statement was registered bv the Netherlands on 25 

October 1979. 

No 14731. Arrangement concernant les abonnements aux 
journaux et écrits périodiques. Conclu â Lausanne le 5 
juillet 1974 

APPROBATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

31 aotrt 1979 
Haute-Volta 
(Avec effet au 31 aofft 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
25 octobre 1979. 

No 12140. Convention sur l'obtention des preuves â 
l'étranger en matière civile ou commerciale. Ouverte â la 
signature â La Baye le 18 aars 1970 

ENTREE EN VIGUEUR de la Convention susmentionnée entre 
Singapour et le Luxembourg 

Déclaration reçue par le Gouvernement néerlandais le : 

4 octobre 1979 
Luxembourg 
(La Convention entrera en vigueur entre le Luxembourg et 

Singapour le 3 décembre 1979.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bag 

le 25 octobre 1979. 
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•o. 4468. Convention on the nationality of married woaen. 
Done at lev York on 20 February 1957 

ACCESSION 
Instrnaent deposited on s 

26 October 1979 
Barbados 
(With effect froa 24 January 1980.) 

Begistered ei officio on 26 October 1979. 

Ho 4468. Convention sur la nationalité de la feaae mariée. 
Faite à New York le 20 février 1957 

ADHESION 
Instrument déposé le ; 

26 octobre 1979 
Barbade 
(Avec effet au 24 janvier 1980.) 

Enregistré d'office le 26 octobre 1979 

No. 7310. Vienna Convention on Diploaatic Belations. Done 
at Vienna on 18 April 1961 

OBJECTION to reservation No. 1 aade by the Syrian Arab 
Bepublic on 15 Harch 1979 
iotitication received, on; 

29 October 1979 
Israel 

ffqis^eped ex officio on 29 October 1979. 

No. 9587. International Convention for the Conservation of 
Atlantic Tunas. Done at Bio de Janeiro on 14 Hay 1966 

ADHEBENCE 
ynstruaent deposited with the DipectoçTGeneral of.the Food 

ffrt Agriculture Organization.of. the Onited Nations on: 

11 October 1979 
Cape Verde 
(Nith effect froa 11 October 1979.) 

Certified stateaent was registered bv, the Food.and 
Agriculture Organization of the Onited. Nations on 29 October 
1929* 

Bo. 14668. International Covenant on Civil and Political 
Bights. Opened for signature at New York on 19 Deceaber 
1966 

DECLARATION under article 41 of the Covenant recognizing the 
coapetence of the Buaan Bights Coaaittee 
Received on: 

29 October 1979 
Canada 

Registered ex officio on 29 October 1979. 

No 7310. Convention de Vienne sur les relations 
diploaatiques. Faite â Vienne le 18 avril 1961 

OBJECTION d la réserve No 1 formulée par la Bépubligue arabe 
syrienne le 15 aars 1979 
Notification reçue le : 

29 octobre 1979 
Israël 

Enregistré d'office le 29 octobre 1979. 

No 9587. Convention internationale pour la conservation des 
thonidés de l'Atlantique. Faite S Rio de Janeiro le 14 aai 
1966 

ADRESION 
Instrnaent déposé, auprès du Directeur général de 

3L'Organisation des Nations Onies.poup.l^aliaentation.et 
l'agriculture le : 
11 octobre 1979 
Cap-Vert 
(Avec effet au 11 octobre 1979.) 

La,déclaration certifiée a été enregistrée.pay 
l'Organisation des.Nations Onies pour l'aliaentation et 
l'agriculture le 29 octobre 1979. 

No 14668. Pacte international relatif aux droits civils et 
politiques. Ouvert 3 la signature â New York le 19 
déceabre 1966 

DECLARATION en vertu de l'article 41 du Pacte reconnaissant 
la coapétence du Coaité des droits de l'hoaae 
Re^ue le ; 

29 octobre 1979 
Canada 

Enregistré d'office le 29 octobre 1979. 
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ANNEX C ANNEXE C 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PBOBOGATIONS, ETC., COBCEEBING RATIFICATIONS, ADBESIOBS, PBOBOGATIOBS, ETC., COBCEBBABT 
TREATIES ABD IBTERBATIONAL AGBEEBBBTS BEGISTEBED NITH DES TBAITES ET ACCOBDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AU 

THE SECBETABIAT OF TBE LEAGUE OF BATIOBS SECRETARIAT DE LA SOCIETE DES BATIONS 

Bo. 1414. slavery Convention. Signed at Geneva, Septeaber 
25. 1926 

SUCCESSION 
Botification received on: 

12 October 1979 
Suriname 

Begistered bv the Secretariat on 12 octobep 1979r 

No 1414. Convention relative S l'esclavage. Signée t 
Genève, le 25 septeabre 1926 

SUCCESSION 
Botification reçue lg ; 

12 octobre 1979 
Surinane 

Enregistré par le Secrétariat le 12 octobre 1979. 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE AU SECRETARIAT 

JANUARY 1979 
(ST/LEG/SER.A/383) 

On page 23, before the entry made under No. 13408, insert 
the following entry: 
"No. 15020 . Convention on registration of objects . 
launched into outer space. Adopted by the General I. 
Assembly of the United Nations, at New York, on 12 >" ̂  
November 1974 
ACCEPTANCE of rights and obligations of the above- f 

mentioned Convention in accordance with article VII 

JANVIER 1979 
(ST/LEG/SER.A/383) 

A la page 23, avant l'entrée effectuée sous le No 13408, 
insérer l'entrée suivante : 
"No 15020. Convention sur l'immatriculation des objets 
lancés dans l'espace extra-atmosphérique. Adoptée par 
l'Assemblée générale de l'Organisation des Nations Unies, 
à New York, le 12 novembre 1974 

ACCEPTATION des droits et obligations de la Convention 
susmentionnée conformément â l'article VII 

^ 

Notification received on : 
2 January 1979 

European Space Agency 
Registered ex officio on 2 January 1979." 

Notification reçue le : 
2 janvier 1979 

Agence spaciale européenne 
Enregistré d'office le 2 janvier 1979." 

On page 2 3, between the entries made under No. 1340 8 and 
No. 14261, insert the following entry : 
"No. 4789. Agreement concerning the adoption of uniform 

conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for motor vehicle equipment and parts. Done 
at Geneva on 20 March 1958 M 

A la page 23, entre les entrees effectuées sous le No 13408 
et le No 14261, insérer l'entrée suivante : 
"No 47 89. Accord concernant 1'adoption de conditions 

uniformes d'homologation et la reconnaissance récipro-
que de 1'homologation des équipements et pièces de vé-

s hicules à moteur. Fait à Genève le 20 mars 1988 

ENTRY INTO FORCE of amendments to Regulation No. 13 
annexed to the aboVe-mentioned Agreement 

ow 
/ 

"The amenaments were proposed by the Government of the 
Netherlands and circulated by the Secretary-General on 
4 August 1978. They came into force on 4 January 19 79, 
in accordance with article 12 (1). 
Registered ex officio on. ̂  January 1979 . 

ENTREE EN VIGUEUR d'amendements au Règlement No 13 annexé 
à 1'Accord susmentionné 
Les amendements avaient été proposés par le Gouverne-? 

ment des Pays-Bas et communiqués par le Secrétaire géné-
ral le 4 août 1978. Ils sont entrés en vigueur le * jan-
vier 1979, conformément à l'article 12, paragraphe 1. 

Enregistré d'office le 4 janvier 1979. 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

12 January 19 79 
Poland 
(With effect from 13 March 1979 

and a declaration.) 

OJ V o • 

With a reservation 

Registered ex officio on 12 January 1979. 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

12 janvier 1979 
Pologne 
(Avec effet au 13 mars 1979. Avec réserve et décla-

ration . ) 
Enregistré d'office le 12 janvier 1979. 

ENTRY INTO FORCE of amendments to Regulation No. 34 
annexed to the above-mentioned Agreement 
The amendments were proposed by the Government of the 

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and 
circulated by the Secretary-General on 18 August 19 78. 
They came into force on 18 January 1979, in accordance 
with article 12 (1). 

Registered ex officio on 18 January 1979." 

ENTREE EN VIGUEUR d'amendements au Règlement No 34 annexé 
à l'Accord susmentionné 
Les amendements avaient été proposés par le Gouverne-

ment du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du 
Nord et communiqués par le Secrétaire général le 18 août 
1978 . Ils sont entrés en vigueur le 18 janvier 1979 , 
conformément à l'article 12, paragraphe 1 . 

Enregistré d'office le 18 janvier 1979." 

On page 24, before the entry made under No. 6351, insert the 
following entries: 
"No. 2545. Convention relating to the Status of Refu-

gees. Signed at Geneva on 28 July 1951 
OBJECTION to the declaration made by the Government of 

Somalia upon accession 
Received on : 

1Q January 1979 
Ethiopia 

Registered ex officio on 10 January 1979." 

A la page 24, avant l'entrée effectuée sous le No 6351, 
insérer les entrées suivantes : 
"No 2545. Convention relative au statut des réfugiés. 

Signée à Genève le 28 juillet 1951 
OBJECTION à la déclaration faite par le Gouvernement de 

la Somalie lors de son adhésion 
Reçue le : 

10 janvier 1979 
Ethiopie 

Enregistré d'office le 10 janvier 1979." 
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"No. 8791. Protocol relating to the Status of Refugees. 
Done at New York on 31 January 1967 

OBJECTION to the declaration made by the Government of Jl) 
Somalia upon accession -J ' 
Received on : f: Yv'' 

10 January 19 79 y 
Ethiopia 

Registered ex officio on 10 January 1979." 

"No 8791. Protocole relatif au statut des réfugiés. 
Fait â New York le 31 janvier 1967 

OBJECTION à la déclaration faite par le Gouvernement de 
la Somalie lors de son adhésion 
Reçue le : 

10 janvier 1979 
Ethiopie 

Enregistré d'office le 10 janvier 1979." 

"No. 4214. Convention on the Intergouvernmental Maritime 
Consultative Organization. Done at Geneva on 6 March 
1948 -

ACCEPTANCE 
Instrument deposited on: 

11 January 1979 
Gambia 
(With effect from 11 January 1979.) 

Registered ex officio on 11 January 1979. 

0 F y 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited on: 

17 January 19 79 
Mozambique 
(With effect from 17 January 1979.) 

Registered ex officio on 17 January 1979. 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited on: 

31 January 197 9 
Nepal 
(With effect from 31 January 1979.) 

Registered ex officio on 31 January 1979." 

/ 
-1 

0 % o < 

"No 4214. Convention relative à la creation d'une 
Organisation maritime consultative intergouvememen-
tale; Faite à Genève le 6 mars 1948 

ACCEPTATION 
Instrument déposé le : 

11 janvier 1979 
Gambie 
(Avec effet au 11 janvier 1979.) 

Enregistré d'office le 11 janvier 19 79. 

ACCEPTATION 
Instrument déposé le : 

17 janvier 1979 
Mozambique 
(Avec effect ai^l7 janvier 1979.) 

Enregistré d'office le 17 janvier 1979. 

ACCEPTATION 
Instrument déposé le : 

31 janvier 1979 
Népal 
(Avec effet au 31 janvier 1979.) 

Enregistré d'office le 31 janvier 1979." 
On page 24, between the entries made under No. 6 351 and 
No_. 7625, insert the following entries: 
"No. 16200. International Sugar Agreement, 1977. 

Concluded at Geneva on 7 October 1977 
RATIFICATION 

Instrument deposited on: 
11 January 1979 

la page 24, entre les entrées effectuées sous le No 6351 
et le No 7625, insérer les entrées suivantes : 
"No 16200. Accord international de 1977 sur le sucre. 

Conclu à Genève le 7 octobre 1977 

RATIFICATION 
Instrument déposé le : 

11 janvier 1979 

On page 579, under No. 16200, replace the entry into force 
R clause for Mexico to read as follows: "(With provisional 

effect from 11 January 1979. The Agreement came into v JV 
force provisionally on 16 January 1978 for Mexico which, \Jt>, • 

R] by that date, had notified its intention to ratify it, 
in accordance with article 74 (2). Signature affixed on r 
31 December 1977.)" 

and~ëïTected on Z1 January irrs ui m c ^ = 
tions from the States parties. ' 
Authentic texts of the Procès-verbal of rectification: 

English and French. 
Registered ex officio on 21 January 1979. 

la page 579, sous le No 16200, rectifier la clause de 
l'entrée en vigueur pour le Mexique afin qu'elle se lise 
comme suit : "(Avec effet â titre provisoire au 11 janvier 
1979. L'Accord est entré en vigueur à titre provisoire 
le 16 janvier 1978 pour 1- Mexique, qui à cette date, 
avait notifié son intention de le ratifier, conformément 
à l'article 74, paragraphe 2. Signature apposée le 
3}. ̂ décembre 1977.)" 

tion de la part des Etats parties. 

Textes authentiques du Procès-verbal de rectification : 
anglais et français. 

Enregistré d'office le 21 janvier 1979. 

RATIFICATION 
Instrument deposited on: 

25 January 1979 flCt A f ) ki 
Egypt V ( ? V ' W 

Also replace the entry into force clause for Egypt to read 
as follows: "(With provisional effect from 2S January 
1979. The Agreement came into force provisionally on 7> 
1 January 1978 for Egypt which, by that date, had 
notified its intention to ratify it, in accordant== U 
article 74 (2). Signature affixed on 30 December 1977.) ) 

RATIFICATION 
Instrument déposé le : 

25 janvier 1979 
Egypte 

J<ctifier.aussi. 1. clause.de Rentrée.en vigueur pour^E-

Fbv 
UUiiei' auaa* — — -- n? ^ rr„ S 
crypte afin qu'elle se lise comme suit : "<Avec effet » 
titre provisoire au 25 janvier 1979. L ' A c c o r d est entré 
an vigueur à titre provisoire le 1er janvier 1978 pour 
1 Egypte, qui à cetïe date, avait notifié son intention de 
le ratifier, conformément 5 l'article 74, paragraphe 2, 
Signature apposée le 30 dé^ nbre 1977.) 
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"No. 16041. Agreement establishing the International 
Fund for Agricultural Development. Concluded at Rome > / 
on 13 June 1976 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

12 January 1979 
Madagascar 
(With effect from 12 January 1979.) 

Registered ex officio on 12 January 1979. 

n o ) 

"No 16041. Accord portant creation du Fonds interna-
tional de développement agricole. Conclu à Rome le 
13 juin 1976 

ADHESION 

Instrument déposé le : 
12 janvier 1979 

Madagascar 
(Avec effet au 12 janvier 1979.) 

Enregistré d'office" le 12 janvier 1979 . 

•0%Q~ 5 

OBJECTION to the declaration made by the Government of 
the Syrian Arab Republic upon ratification 
Received on: 

24 January 1979 
Israel 

Registered ex officio on 24 January 1979. 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

29 January 1979 
Mauritius 
(With effect from 29 January 1979.) 

Registered ex officio on 29 January 1979. 

^ CV ÎV'.J f 

OBJECTION à la déclaration faite par le Gouvernement de 
la République arabe syrienne lors de sa ratification 
Reçue le : 

24 janvier 1979 
Israël 

Enregistré d'office le 24 janvier 1979. 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

29 janvier 1979 
Maurice 
(Avec effet au 29 janvier 1979.) 

Enregistré d'office le 29 janvier 1979. 

On page 43, between the entries made under No. 17426 and 
No. 6864, insert the following entry: 

"No. 521. Convention on the privileges and immunities 
of the specialized agencies. Approved by the General 
Assembly of the United Nations on 21 November 1947 

APPLICATION in respect of the International Fund for 
Agricultural Development (annex XVI) 

Notification received on: 
26 January 1979 
Yugoslavia 
(With effect from 26 January 1979.) 

Registered ex officio on 26 January 1979." 

MO 

A la page 43, entre les entrees effectuées sdus le No 
17426 et le No 6864, insérer l'entrée suivante : 
"No 521. Convention sur les privilèges et immunités 

des institutions spécialisées. Approuvée par ^Assem-
blée générale des Nations Unies le 21 novembre 1947 

APPLICATION au Fonds international de développement 
agricole (annexe XVI) 

Notification reçue le : 
26 janvier 1979 

Yougoslavie 
(Avec effet au 26 janvier 1979.) 

Enregistré d'office le 26 janvier 1979." 
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CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published at the end of each monthly statement covers, according to subject natter and parties, 
the .treaties and subsequent actions thereto that appear in the statement. Starting with the year 1975, the index incorporates 

on an annual basis the references given in the previous statements for the same year. Numerical references are to 
the pages in the statement concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin de chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, les traités et faits 
ultérieurs qui font l'objet du relevé. A coirpter de l'année 1975, cet index récapitule aussi sur une base annuelle les 

références données dans les relevés précéder/ment publiés pour l'année en cours. Les références numériques 
renvoient aux pages du relevé correspondant. 



INDEX (ENGLISH) 

ACCIDENTS HAB:155; HA1:269; JULI:394; AUG:450; 
1DHIRISTRATIVE TBIBONAL— UNITED NATIONS FEB:77; OCT:552; 
AFGHANISTAN JAN:15, 18; FEB:74-75; BAR:127, 138; APfi:197, 223; JUNE:313, 324-326; AUG:462-463; SEi>:502; 
APBICA HAB:129, 147; 
AFBICAI TBAIBING AND BESEABCH CENTBE IN ADHINISTBATION FOB DETELOPHENT JUNE:327; 
AGBICULTUBAL COHHODITIES JAN:14-16, 39; APB:195-196, 198-199, 212, 218; OCT:548-551, 570, 572; 
AGBICULTURE JAN:7, 13-15, 39; FEB:78, 90; HAK:128, 133-135, 137-138, 142, 150; APB:195-199, 205-207, 218; HAI:271, 273; JUNE:324, 

327; JOLI:390, 396; A0G:449-450, 455-456; 0CT:548-551, 572; 
AIRCRAFT JAN:12, 29, 38, 46; APB:195; AUG:465; 0CT:557, 560; 
AIBCBAFT*—UNLANPUL SEIZUBE JAB:46, 48; AUG:465-466; OCT:557; 
AIBPOBTS JAN:12, 38; 
AIBBOBTBIBBSS , OGff:560; 
AKBOTI8I AND DREKELIA HAT:260; 
ALAND HAB:157-158; 
ALBARIA FEB:69; 
ALGESIA JAR:9, 31; APB:190, 207; RAI:262; JULI:380; AUG:440; OCT:564; 
ABATEDS BADIO OPEBATOBS APE:185; 
ARATEUB BADIO STATIONS APR:185; 
ARAZOR BAB:143; SEP:501; 
ARGOLA JURE:305; J0LI:372; SEP:507; OCT:547, 558; 
ARIHAL HEALTH FEB:94; HAR:129, 145; HAT:258; 
ARIHALS FEB:94; HAK:129, 147; HAT:258; J0NE:312, 332; 
ARTIGUA FEB:81; APR:188, 198; 
APARTHEID FEB:78; JURE:315; OCT:555; 
ARBITRAL AWARDS FEB:95; HAI:269; JURE:333; SEP:513; 
ARBITBATIOR FEB:95; HAI:269; JUNE:333; SEP:513; 
ABGERTIRA JAN:9, 30-32; HAB:137, 145; APB:185, 187, 194, 197; JUNE:305; JULI:380; OCT:555, 562, 564, 567-569, 572; 
ARTISTIC HOBKS JULY:373; 
ASIA FEB:94; 
ASIA AND PACIFIC FEB:75; JDNE:308; JULT:392; SEP:510; OCT:554; 
ASSISTANCE JAN:21, 23, 46-47; FEB:67; BAB:151-152; BAT:263-265; JUNE:313; JUL!:368, 374, 392, 399; AUG:438-439, 446, 459; SEP:502, 

513; OCT:545, 548-551, 557, 571; 
ASSISTANCE—ECONOHIC JAN:14; AUG:439, 459; 
ASSISTANCE—EDUCATIONAL AUG:439, 459; 
ASSISTANCE—FIRARCIAL FEB:69-71, 73; JULT:367; 
ASSISTARCE—FOOD HAI:261-265; OCT:561-567; 
ASSISTANCE—HILITABT JAN:24; OCT:557; 
ASSISTANCE—OPERATIONAL JAN:46-47; RAB:1S1; 
ASSISTARCE—SCIENTIFIC AUG:439, 459; 
ASSISTARCE—TECHNICAL HAR:140, 151; JULI:371, 392, 399; AUG:439, 459; SEP:502, 513; 
ASSOCIATION OF IRON ORE EXPORTING COUNTRIES HAR:146; 
ASSOCIATION OF NATUBAL BUBBEB PRODUCIRG COUNTRIES FEB:83; 
ASSOCIATION—FREEDOH OF JULI:393; AUG:450; 
ASSOCIATIONS FBB:75, 95; APB:211; 
ASTBONAUTS JAN:45; 
ATA CABNET JAN:43; 
ATLANTIC OCEAR JAN:44, 49; APB:208, 213, 226; A0G:465; 
AUSTRALIA JAN:14, 17-18, 30, 32; FEB:75; HAS:148; APR:191; JULI:380, 396; OCT:568; 
AUSTBIA JAN:1, 17-18, 30-31; FEB:79, 101; HAB:130, 154; APR:214-215; HAT:256-257, 261; JUNE:307, 310-312, 320, 329; JULT:364-3b6, 

373; AUG:437, 440; SEP:501-S02; OCT:546, 553, 562, 564; 
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INDEX (FBIBCIIS) 

IBONBEBEBTS 1TB:223; OCT:575; 
1CCXDEBTS BAES:155; BAI:269; J0IL:394; AO0T:450; 
ACCORDS DE SIEGE-OBGABISATIOB DES BATIOBS OBIES ATB: 185; A0UT:442; 
ACTES IBSTBUBEBTAIBES FBI:102; ATE:226; BAI:268; 
ACTES POBLICS JAN:24; 
AERONEFS JAB: 12, 29, 38, 46; ATB: 195; A0UT:465; OCT:557, 560; 
ABBOBEFS—CAPTOBE ILLICITE JAB:46, 48; AO0T:465-466; OCT:557; 
AEROPORTS JAB:12, 38; 
AFSBABISTAB JAB:15, 18; FBT:74-75; BARS:127, 138; ATB:197, 223; J0IB:313, 324-326; AOOT:462-463; SBP:502; 
APBIQOE BARS:129, 147; 
AFBIQDB DO SOD JAB:30; AOOT:464, 466; 
AGE BIBIBOB BAI:272; JUIB:325; J0IL:395; 
AGEBCE IBTBBBATIOBALE DE L*EBEBGIE ATOBIQDE ATB:194; SEP:502; OCT:546; 
AGBBCE SPACIALE EOBOPEEBBE 0CT:578; 
AGRICOLES—PBODOITS JAB: 14-16, 39; ATBM95-196, 198-199, 212, 218; OCT:548-551, 570, 572; 
AGBICULTEUHS BAI:257; 
AGBICDLTOBE JAB:7, 13-15, 39; FET:78, 90; HABS:128, 133-135, 137-138, 142, 150; AVB:195-199, 205-207, 218; BAI:271, 273; J0IB:324, 

327; JOIL:390, 396; AOOT:449-450, 455-456; OCT:548-551, 572; 
AKBOTIBI ET DHEKELIA BAI:260; 
ALABD BARS:157-158; 
ALBANIE PEV:69; 
ALGERIE JAB:9, 31; ATB:190, 207; BAI:262; JOIL:380; AOOT:440; OCT:564; 
ALIBEBTAIBES—OBLIGATIOBS OCT:556, 560; 
ALIBENTATIOB JAB:30-32; BARS:141; BAI:261-265; J0IB:313; JOIL:389; SEP:499; OCT:553-554, 561-567; 
ALLEBABGE, BEPDBLIQUE FEDERALE D* JAB: 12, 17-19, 30-33, 35, 40, 43, 47; FET:73-74 , 94-95, 102; HARS:129, 131, 144, 154; ATB:186, 

195-196, 202, 213, 215; BAI:257, 262, 264, 268; JDIB:307, 311-312, 315, 322, 330; JUIL:364-365, 376-377; AOOT:437, 439-441, 457, 
459, 464; SEP:500-501, 506, 511-512; OCT:548, 556, 558, 562, 564, 566-569; 

ABAZOBE BARS:143; SEP:501; 
ABEBIQOB LATIBE FET:79; HAI:254; OCT:559; 
ABITIE BABS:143; BAI:258; SEP:500, 502; OCT:547; 
ABITIE—COOPERATION OCT:547; 
ABGOLA JOIN:305; J0IL:372; SEP:507; OCT:547, 558; 
ABIBAUX FET:94; BARS:129, 147; BAI:258; J0IB:312, 332; 
ABIBAUX—SABTE FET:94; BARS:129, 145; BAI:258; 
ABTIGOA FET:81; ATR:188, 198; 
ANTILLES BEEBLABDAISES BAI:261; J0IL:391; AO0T:440; SEP:513; 
APARTHEID PET:78; JUIB:315; OCT:555; 
ABABIE SAOUDITE JAN:12, 30, 35; FET:82; ATB:198; J0IL:367, 380, 389; 
ABBITBAGE FET:95; BAI:269; JOIN:333; SEP:513; 
ABBITBALES—SEBTEBCES FBT:95; BAI:269; JUIB:333; SEP:513; 
ABSEBTIBE JAB:9, 30-32; BARS:137, 145; ATB:185, 187, 194, 197; JBIB:305; JUIL:380; OCT:555, 562, 564, 567-569. 572; 
ARHES JAN:11-12, 38; 
ABBES BACTBBIOLOGIOOES OCT:S58; 
ABBES BOCLEAIBES JAN:45; FET:79; 
ABTISABAT BASS:142; 
ARTISTES HABS:158; J0IB:322; 
ASIE FET:94; 
ASIB ET PACIFIQUE FET:75; JOIN:308; JUIL:392; SEP:510; OCT:554; 
ASSISTANCE JAB:21, 23, 46-47; FET:67; BABS:151-152; 811:263-265; JUIN:313; J0IL:368, 374, 392, 399; 10UT:438-439, 448, 459; 

SEP:502, 513; 0CT:545, 548-551, 557, 571; 
583 



INDEX (ENGLISH) 
AVIATION JAN:29, 47-48; FEB:76, 10»; APB:212-213; JULY:363-365, 377-378; A0G:438, 447, «66; SEP:500; OCT:546, 548, 550, 557, 560 

571; 

BABABAS PEB:72; APB:216; BAI:267; JOLT:380, 386; AUG:464; SBP:512; 
BABBAIN BAB:151-152; JULI:367, 389; 
BANGLADESH JAN:11, 13; FEB:69-70, 75-76, 100; HAR:128, 135, 145; APB:202-203, 211; HAT:273; JONE:307-308, 315, 333; J0LI:398; 

OCT:554; 
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TB1BSPOBT JIB:20, 46, 48; FtT:66, 71, 83, 104; RIBS:142; ATK:197, 199, 213, 215, 217; HAI:255, 275; J0IBS322; JUILl363-365, 370, 

377-378, 381-383, 392; AOOT:447, 458, 465-466; SEP:499-500;OCT:5»5-546, 548, 557; 
TBABSPOBT DE RARCBARD1SES FET:74, 83; JBIL:370, 389; AOOTS444; OCT:553-554; 
TRARSPORT—CBEMXB DE FEB FET:91-92; 
TBABSPOBT—«ÏB J0IL:383; AOOT:458; 
TBABSPOBT—TOtAGEORS J0IL:370; 
TRANSPORTS AEBIBBS JAN:15-16. 27-28, 38. 46, 48, SO; FET:76, 104; ATkl 197, 199, 215, 217] JU1LI363-365, 373, 376-j7B, 402-403; 

AOOT:438, 447, 465-466; OCT:546, 548, 557, 560; 
TRANSPORTS NARITIHES BARS:143, 160; AVRi203; JOIL:381-382, 386; 
TRARSPORTS ROOTIERS JAN:20; P(T:71, 74, 92, 104; 81RS:142; I1AI:255-256, 275; JU1N:315; J0tL:370, 392; SBPS499-500; OCl:5«5; 
TRAVAIL JAN:41-43; FET:79-81; BARS: 145, 155-157; AV*:214-215; MI:253, 269-274; J01BI310, 323-327; JUI1.J369, 393-198; 

AOOT:448-457; SEP:512-513; 
TR1V1IL DE B0RE10 AOOT:456; 
TRAVAIL NOCTORRE J01N:323; 
TRAVAIL OBLIGATOIRE BARS:155; HAI:270-271; A0UT:452, 455; 
TRAVAIL—INSPECTION FET:79; 811:271; J0IN:324; AO0T:454; 
TBAVAILLEORS FEV:80; HAI:272-273; J0IL:369, 372, 396-398; AOOT:456| SEP:513; 
TBAVAILLEOBS ETRANGERS AOOT:451; 
TBAVAILLEORS FRONTALIERS J0IL:366, 372; 
TRAVAILLEURS INDIGENES AOUT:453, 455; 
TRAVAILLEURS NIGRANTS FEV:81; 811:274; AOUT:454; 
TBAVAILLEORS RORAOX JAN:42-43; FBV:81; BABS:156; ATB:215; 
TRAVAILLEURS—PROTECTION PtV:80; BARS:155; J0IL:369, 395, 397-398; AO0TI456; SEP|513| 
TRIBUNAL 1DBINISTBATIF DBS RATIONS ONIES FEV:77; 0CT:552; 
TRINITE-ET-TOBAGO JAN:30; FBV:84-87; BARS:150; 1VR:193; JOIN:321; JUIL:385, 398-399; SIP:508; OCT :555, 564; 
TUNISIE JAN : 17-18, 30; FEV:71-72, 93, 97; B1BSI129; JUIL:380, 388; UCT:562, 564; 
TOBQOIE JAN:10, 20, 37; PBVs71, 76, 92, 100; B1BS:127; ATA:208; 811:254, 256-257, 27»; JU1NI311, 316, 329; àoaTl«40; 
TDVILO JAN:21; J0IL:385; 0CT:564; 

ONION DBS REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES JAI: 10, 17-18» 28 , 30, 33; PBV;79; AVN: 187, 195; HAI:2S5, 2*2, 26»; JOIN 1305-307, 
325-326; JUIL:371-372, 380, 398, 400-401; loOTs437, 440, 46*; SEP:500-502; oCT:547; 

ONION BCORORIQOE BBLG0—LOXBBBOORGBOISE BIBS: 130; 
ORIOB POSTALE UNIVERSELLE FEV:83-89; IVR:218-223; JOIN :316-319, 329; 1001:461-463; OCT:573-575; 
UNIVERSITES JAN:11; FET:65; SEP:501; 
OBARIUB BARS:144; 
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taon (EBGLISB) 
BOBKEBS—BDBAL JA»:»2-»3; FEB:81; BAS: 156; APR:215; 
BOBEBEB'S COBPEBSATIOB BAT:2S9; 
BOBLD FOOD COOBCXL A0G:443; 
BORLD FOOD PROGBABBE J0BE:313; 
BOBLD HEALTH OBGABIZ.ATIOB FEB:67; BAH:146, 153; APB:212; SEP:«99, 509-510; 
BOBLD INTELLECTUAL PBOPEBTT OBGAEISATIOB FEB:78; OCT:552; 
BOBLD TOURISH OBGABISATIOB BAT:255; 

IEHEB JAN:17-18; FEB:78; RAB:1S0; HAI:253; JOLI:3S1-383, 385-386; SEP:«99; 
TODTB J0LT:39«; 
IOGOSLATIA JAB:17-18; FEB:99; BAK:138; APB:185, 207; 111:255; J0RE:307, 322; JULT:363, 368, 370, 376, 380, 388-391; AOG:«37, 439, 

441; SBP:509; OCT:580; 

ZAIBE APB:193; JUBE:320; 
ZAHBIA JAB:42-43; 
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IIDBX (FB1BC11S) 
0BB1BISBE J » : 10; 
Àasott J1B:35; FET:100; lTB:218-223; 00X1:370, 400; 100T:441-442; 

m s s u o x J0I1:381-382; 100T:451, «53; 
TEQET10X 100T:446; 
m x c o u s ft BOTBOR FET:78; BIBS: 157; 1TB:226; J0IB:322; J0IL:376; 1001:448; SEP:503; OCT: 553, 578 ; 
TERESDEL1 J1B:30-31, 36; PET:90; BIBS: 143; ftTE:199; 111:259, 262; J0XL:368; 1O0T-.442, 458, 466; SEP:506; OCT:558, 564, 573-574; 
V1VTB5 XltBRMTIOIftLES Jl»:14-15, 39; FET:103; 1TB:199, 21B; OCT:549, 572; 
TI1BDE OCT:550; 
TIE! BIB JIB:17; FET:67, 83; DIBS:129; 1TB:206; JDIB:308; SEP:500, 510; 
TIRrams P0ST10I FET:B8; 
TIS1S 1TB:196; 811:259; SEP:500, S13; 
T0L0IT1IBBS SEP:500; 
TOLT1 (FLBOTB) FET: 67; 
TOT1GES 1TB:216; 

m m J1B:17-18; FET:78; B1BS:150; B1I:253; J0Il:381-383, 385-386; SEP:499; 
TEBEB DEBOCB1TIOOE JDXB:316; 1001:461-463; 
XOOOOSLITIE JIB : 17-18 ; FBT:99; R1BS:138; 1TB:185, 207; 1111:255; JU1B:307, 322; J0IL:363, 368, 370 , 376 , 380 , 388-391; 100T:437, 

«39, 441; SEP:509; OCT:580; 

UXIE 1TB: 193; JDIB:320; 
tlBBIE J1B-.42-43; 
SOIIS BOHIDES 811:266; 
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